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I.—TEE 8A0BED LITEaATTOE WITE TSB COMHESTARIRS. 

1 (Piwypo CoUeotion). 

Mamucript of the whols preesDted hj the 

of Boma. 

The MS., writtea in the Burraese character, coneista of 
2& Tolumea, each of which, wrapped up io a piece of silk, ia 
placed ia a wooden bos. Moat of the eiagU Yolumea contain 
the datea of Sakkarij 1202 op 1203 (a.d. 184'1“42). In cor- 
rectneea thia maauacript far aurpaaaes moat of the MSS. 
written in Burma which 1 have aeen. The contents of the 
aiagle Tolumes are: 

I. VlNAYAPITAKA. 

1. ^Havibhaho<i (first part). 195 leavea, signed with the 
Burmese letters ka—thi \ 8 lines. 

2. SuiiavC^iafiQa (second part). 217 leaves (ka—dha); 8 
lines (Bhikkhuvibhahga, fol. ka—to; Bhikkhunivibhaaga, 
fol. fan—dba). 

3. MM^agga. 249 leaves (ka—po); 8 lines. 

4. Oullavagga. 181 leaves (ka—n^ and mO; the leaves 
ta—mu are missing); 8 lines. 

5. Psrit&ra. 213 teavas (ko—do); 8 lines. 

II. SltmWTAJtA. 

6. Dighanik&ytL 360 leaves (ka—h4h; the letters ba—b&h 
are omitted); 8 lines. 

7. The MiilapanMioka of the MojjhviuMik&ga. 219 leaves 
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(fcanibtt 5 tlis leaf kw haa been repeated twice; two different 
leasee are signed ijl); 8 lines. 

8. The Ifiu/Vrtwfljwwwdwio of the Maj}himamkAya. 
leaves (ka—nil); 8 Hnee. 

9. The UparijHum&aaka of tie M^^himtnukAya. 164 leavee. 
(ka—dhai); 9 lines. 

10. The first three vaggas of tie QamyuUanikAya^ 264 

leaves (ka—phSi); 10 lines. - . er u 

11. The SalAyaUrmagga (fourth vagga of the t^yMUa^ 
fliMya). 192 leaves (ka—lAi); 8 lines. 

12. The MaUtagij«Mm}piti<^ (fifti o* Sa^yutU^ 
fliWye). 218 leaves (tha-khyk); 8 lines. 

13. The first four nipitas of the AitguUaroRiktya. 
leaves (ka—dai); 10 lines. 

14 The fifth to the seventh nipita of the AhgMtiaraMk&ya, 


211 leaves (ka—de); 10 lines. 

16. The eighth to the eleventh nipita of the AnguUara^ 

mk&ya. 301 leaves (ka—ya); 9 lines. ^ 

16. Sis of the small works composing the Khuddakantk&ya, 


a. KhiAdokiptiha. t leaves {ka—ku); 9 Hnes. 
h. rddns. 64 leaves (ka—nCi); 9 lines. 
e. Itiwttaka. 29 leaves (ka—ga)} 9 lines. 
d. SiUianip&ia. 62 leaves (ka—nt); 9 lines, 
s. 7i«dnflro^^At*. 34 leaves (ka-gan); 9 Unes. 

/ FgtavaUtM. 26 leaves (ka—gk) i 9 lines. 

17. Five of the small works composing the Khxiddaka- 


nikAys, vis.:— 

a. Tk^agAihd. 40 leaves (ka—ght); 9 lin^ 
t. ThtrigAlU. 19 leaves (ghn—ham)} 9 lines, 
fc SMddkawvua. 82 leaves (hfih—je); 9 lines. 
d. CariyApitoka. 13 leaves, (jm—jhai); 9 lines. 

4 . Bhammapada. 14 leaves (ka—khi); 10 lines. 

1$, /diaia, text wilhont 193 leaves (ka—tha); 

9 lines. 

19. Two identical copies of the Mah&niddasa, both ending 
with the SAT^>uH<mii^. According to the dates given by 
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in CHiildert's Dictionary, a.v. niddm, this ia only 
the first of two parte which compoe© the whole NidtUia, the 
second doahtleea hang the OuUaniddeso. See Joum. As- Soc. 
of Bengal; 6, &2Z, 

a. 1S6 lea^ (ka—Ci^) ; 9 lines. 

b. 196 lesTBS (jho—mih); 9 lines. 

30. fl. lifmmhhid&pakaraw. 19S lesree (ka—thft); 10 
lines. 

6. ITeltipakara^. 66 leares (ka—cl); 10 lines. The 
subecription of this work places it among the sacred scrip¬ 
tures: ettAyall eamaltt nettiyft iyaematA XoAdkaccdnena 
hh&siti hhagavat& anumoditi mOlosahgttijam san^tA ti. 
About the style and the oontente of this work; see d’Alwia, 
Introd. zxiii. 105. 

31. Apaddnfu 244 leaves (ka—pt); 9 lines. (Theripadina 
fol. ka—than, Thertopadfioa fol. thaip—pi.) 

in. mmAP lTAg a. 

33. I>/tammiuafigarU. 144 leaves (ka—thih); 8 lines. 

23, VibfuiA^^pakara^ 186 leaves (ka—tCi) ; 9 liaea 

24. 814 leaves (ka—rt, the last letter being written by 
mistake for ri; one l«f bos got the two signatures ha and 
hi); 8 lines, (loatains 

a. lihdiuJiaPid (ka—hi). 

b. Fuffgale^aiinatH (ht—jha). 

a Katltdcatthu (jha —rt). 

35. Firet part of the Tamaka. 391 laavea (ka—mi); 8 lines. 
Contains the mtlat/cmafui (ka—ko), the khandhayasruika (kau— 
gau), the dgaianayaiaakei (gani“jeh); the dhdhysTwka (jha— 
jhu), the faaayrmutka (jhft—tan), the sahkhdrayamaka (taan— 
dbd)i the amtiayai/amaka (dbi—zni). 

26, Second part of the Yamaka. 171 leaves (ml-—oyu); 
8 lines. Contains the citUtyanuika (mi—yt), the dhamma~ 
yamaka (yu—vi), the indriyayanaka (vi—cyu). 

37. Ihtke^tJiAna. 188 leaves (ka—tai) •, 10 lines. 

26. Tikapatih&na. 393 leaves (ka—ml); 10 lines. 
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29. JhikaUlapotfAdHa. 260 leaves (ka—pbai); 10 linea. 
Contains aaolainadukatikapat^isa (ka—oka), anulomatika- 
dukap. (ohi—ti), aDulomatikacikap. (t!—^), anulozaadnka- 
dukap. (tbi—ibaa), paecanikadnkadukap. (tham—ne), ana- 
loiBBpaceaalkadukaduJcep. (^ai—dkai), pacoanikaaiilomaduka- 
dukap. (dho—pbai). 

2 . 

Burmaae MS., see tbs Burmese Catalogue, No. 34^.^ 
2^isMyao/iAePdr^'iMa. Begins:— 
anantokarujjftdhiroiTi Tinejyodamanam jinani 
natv^aonipuiaam dhamroam dalckhi^iayyam gni^uttamam) 
mab&aggabu(d)dbia climaip sabbar&jOna pCijitam 
babu(a)autam mob&pu(fi)Sa3p sangbasea pariDiyakam | 
saddhainma(t)cbitik&mebi eantebi abbij&oito 
vioaje mandabuddbinam pS^ratCb&ya niasa^am \ 

auvi(fi)Qeyyam kaiiss&mi tosayaato vicakkba^ | 
puritaceeu santeeu nissayesn pi tebi na 
ImaDtarapadin’ attbo aakki vi('fi)QitaTa yato | 
aldbippiyad oa sambaadbam vaeanattbaa oa kattbad 
daeeayaato kBrissimi venayikamanobaraiji [ 
vinajapitake tbits aAsanfun suppati(t)^itam 
mahnaeahene yaip yaesa taip nieeament^ sidbavu ti j 
Tbe PUi test Is interraixed with the Burmese vereioft. 
The drat pbreees of tbe Piiijika, for iaotaoce (tana eama- 
yene bnddho bbagavft Verafijdyam vibarati Nalernpucimaada- 
mCde nabali bbikkbiuangbena aaddbiip paficemattebi bbik- 
kbusatebi) are given in the following way:—yena aamayena 

kyaamato Skriputtassa vinayapari(fi)attiyAcanahetubh{ltopari- 

vitakks udapidi ten a eamayeaa buddbo bbagevA Veraectyam 
viberati NalempucimandarnCde mahati bhikkbneaagbeaa 
eaddbi paficamattebi bbikkhusatehi | yena aamayena yeaa 
kUeaa—ftyaemate—Siriputiaaaa —vi nayapan (u) attiyfccanabe- 
tobhaU:H-parjvitakko—udapidi—leca samayena tena kUeoa 
bbagavi—buddbo—Verafijiyaiii Veraajiya eamipe—Nalem- 
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pncioumdamfile—mahatft—bhikkhusengUna—p*a»tDatt€hi 
—bhikklmsatebi paucsasatapamMbi bhikkhuhi—saddhi— 
▼iharati .... Tigato raojo aasft ta ca vararpjatthajiten ti ca 
vi^dbebi rafijayatt ti oa Teram abhibbavitH jlU ca 
vilcyaip—Afterwarda no oootianoua PftH toxt is given, 
bat only the single words or small ports of the text with 
their version or paraphrase* 


Barmeee MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3427. 
Sakkaraj 1194=A.i>. 1833. 

Second part of the SuUacxbhahoa, P4li text with Burmese . 
Nissaya. Begins: oamo, etc., I Ayasmanto—ime kho dve 
navati plcittiy4 dhamm 4 —nddesom —ftgaccbanti —tena 

samayena—Saky aputto—Hattbako—vAdokkhiteo—ho ti. 


Bannsee MS., see Oatalogne of Burmese MSS., No. 3436. 
Sakk. n92=A.D. 1831. 

Opening aeotions of tbs same second part of the SwWa- 
tibhoAga (tbe sections referring to tbs Bhikkhuaangba). 

5. 

106 leaves, signed With the Bnnneae letters ka—jhau; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 1192 =a-d. 1S31. 

Pyi text of the same sections of the SuiUMbha^a. 

e. 

Burmese MS., see the Burmese Catalogue, No. 3437. 
Sakraj 1146. 

The HaHeagga, with Burmese Nissaya. Begins: namo, 
etc. I tena aamayena tena k&lena—- bhagavb — buddbo— 
TTrQ vellyam—NeraBcarAya—D sj j 4 nadiy 4—ti re—bodbimi- 
kbamflle—abbisambuddho hutvft—pathamam—viharati— 
atha tftST ni samaye—kho—bhaga74—bodbirukkbarDaie- 
gAttAbam —vimuttasubbam—patisamvedi—ekapailahgena— 
nisldi. 

7. 

Burmese MS., see tbe Burmese Catalogue, No. 3460. 

Another copy of tbs same work. 
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$. 

Bumesd !bfS., see Catalogae of Banaeee MSS., Na 6456. 

< 8akk. 1195. 

The Oydazagga, with Bormese Fissajs. Begins; naroo, eic. \ 
tens samayeoa tens kfrlena^bhagaTi^boddbo—SftyritthijaiTi 
— vibaraii —teoa kho pona samaya—Pandukalohitaki— 
bbikkkb—attfto&pi—bhaQdA&ak&rak&—kalabak&Tak&-~nv&- 
dak&rttk&—‘bhaseakirakA—aangh o a dhikaransklraki, eU. 

9. 

Burmese l£S., see Catalogue of Burmese MSS., l^o. 3619. 

First chapter of the KnmmaB&c& ooUection, F&li text with 
Burmese Tersioa and commentary. 

Begins: nemo, Bic. \ 

A^i&tikkamato nujo YamaThinaasa tddino 
thapetum arahantosea A^icakkam sndullabhaip | 
namasitrft UlokaggayatmdadbarumarijiDO 
pAdambojAmalairi. set^am molaaliseTiUm* | 
rocayiesAm’ abam d&ni A^cakkam yath&balazn 
thapitam dbsmmarAjena nAthena pnoasirinA f 

patbamam upajjham gAhApetabboi sic. 

The subscripdoQ runs (foL kban’^: iti paficappidhibalaaam- 
annAgatena sAsanamahodayagapesiaA nAnAratanApftmsAmi- 
bhAtana^ imseoaim ratauapdroavabbiCanapurambi abbCtabbA* 

mabAsuTanj^apAsAdAnam sSmibbCiteQa devAfiamiodato 
mlgbaTambA boddbo bhaviasatttt loddhayacanena dutiyam pi 
tAyatiinsabbaTanato orobitvA imam sariyakodbAtum imasm} 
rAJamn^iodlADAmika^ cetiyambi tbapanaip karotM* TatH 
teoa dAtapabba sarirakadbAtunA^ ^pitassatassa munindarijs- 
muoicClIAoika (^i baa been changed into mi)^ mabAsuva^oacetl* 
yassa dAyakabhAteaa SlrUudhammar^&mah&vipatin&mikania^ 
k^dhamntarAjtna' Ajijitena Saddhammfuinn^Tnalhsrsna sAsa- 
naasa athAsityeka dTesabassakAle sakkarAjassa pana chAdbi- 

^ kssioUsliMnkB, tUe text w peettd wifii tbe Bnniieee renioH. 

* *Ttu\ lU fspMtod tart. 

* ebkflteputbieijp. 

* rA>iiuQidXl4ailEaM0TafBlii W?obW. 

* ditsbttMehmdblnaa. 

I *rtfeiiaeic<uaqe«k«*. 

* maldtapM^. 
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kasabaseakile aampatte racit^ sldbibbiyA saniddinA Kaonna- 
tAcAja Mramrofl bb&aA. 

10—16. 

Manaacripta written in tbe sqaare Pili obAracter on palm* 
leaTea, wbicb are prepared in the way deacribed by Burnouf 
and Laaeen, Eaaai ear le Pfili, 205. Only No. 10 ia written 
on plates of ivory. The first and last leaves in most of these 
MSS. have DO eignatarc. 

Parts of the Kainmcticdi collection. 

10. 17 leaves (kn—kbu) j 5 lines. Begins: patbaiaaip 
npajjham gAbftpetabbo. Ends: flongho itCbannAm^a bbik- 

kbuno ittbannftmamniroaBaTnuti dadoyya j ee& utti (fiatti?) 

am^Atn me bhante sanigbo ayam— 

11. 18 leaves (cha—jfi); 5 Imea. Begins: pacharaoni 
upajjham gAbApeUbbo. Ends: samiaatA aaipgbena itthannA* 
masaa liikkbano nissayamuttasamuti kbamoti aamgbaasa 
tasrai tonbi evara ctam dhArayAmi ti. 

12. 9 ieayea (kha-klo); 6 lines; Sakk. 1209. Beginning 
and ending are idon^cal with the preceding MS. 

13. 13 leaves (ko—kA^ the first loaf being witbont signa- 
tore); 6 line*. Begins: patbaraom upajjhaqi gAhApetobbo- 
Enda: ganabhojanam yAvatatthacivaram yo ca tattba oWo- 
rappAdo (otvaruppidc P) ti 

14. 15 leaves (ka—kbij,; 4 lines. Be^ns: pathamam 
upajjbam gAbApelsbbo. Ends: assameno hoti aeakyeputtiyo | 
tan te yAvajlvoia akaraijlyam | Ama bhante I nibbAnapacoayo 
beta. 

15. 11 leaves (kbsi—gfi); 5 lines. Begins: yapl yo 
bbikkbu metbnnam kammsm (dhammaqi ?) patieevati aesa* 
mano hoti asskyaputtiyo. Ends: sonAtu me bhante samgho 
ayamitthannArno bbikkbu eaSAdkAya kuti kattbukAmo asA- 
milwjn atlbiidd«am so samgbam kutivatthum o— 

16. 12 leaves (ka—Hb); 5 lines. Begins: su^Atu me 
bhante aanigbo j ayam itthannAmo bbikkbu sambabnlA earp- 
ghAdisesA Apattiyo Apajji. Enda: abbbito earnghena ittban- 
nAmo bbikkbu | kbamati samghaasa tasoA tupbl evain eUm 
dhArayAmlti I kanmavAcaip katvA abbbetsbbo. 

a 
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17. 

7 palrn'leaTos (fia—£ r), prepared in & way sireilar to the 
preening MSS., eo that they have the appearaaoe of ahect-iron 
plates; 7Imaa: Burmeae writing. 

Part of the PdiimeWta. The MS. contains first the 
begientog of the work (p. 1«3, ed. Minayeff), then difleront 
short extrocte, the ood: uddittham kho fiyosmanto xiid9nam 
(p. 24, ed. Mioayeff), etc. A part of the tost is followed by 
a Burmese version. 

18- 

136 leaves, eeo Catalogue of Bunoese MSS., No. 3442. 

1. fol. ia-k/io (9 lines; Sakkar. 1192): Text of the 
mokkAa. 

Begins: name, €U. 

samaocani padipo ca udakajp ftsanena ca 
aposathaasa et&ni puppakareujau ti Tucoatd | 
chandhapiriauddhi utukkh&nanibhikkhugei>aD& eaovido 
upoaatbassa etkni puppakiccaa ^ vaccad [ 

At the end of the Bbikkhup6timokkha follows (£. k&li) 
a short passage called in the subscription OeddapAtmokkha. 
It begins: khantl psramam tape titikkh4 | nibbdnam para^ 
mam vadand buddhi | ca hi ppajjito psrtlpagbiti. Then 
1 follow some passages, which the Burmese subsoriptioos show 
to be taken from the Pariv&rs, the Cdlavagga, etc. 

2. f. k/ii-^?inM (ks-~geu). 9 lines. Sakk. 1192. The 
PdtimokkAa, P&U text with Burmese translation. 

Introduction: ‘ 

desakaip p&timokkhassa natvi bnddhati^amadhammam 
(baddbam*—uttamaip^^hammaQ ca B.) 
p&timokkbam (p4mokkham B.) anavajjfinun pSktimo> 
kkbagatam sahgheip | 

p&timokkhiD’ nbhionan^ tu likkhissam Daranissayani 
c&daahkhepavi^4ram a^/&ya maDdabuddbinam | 
pord:^^ cissayk kflmairi yssmft paDitisaukhepfi 
ke(Advi/^al4 keci tasm& te mandafAbuddhinam | 

* BMdiii|)i«lach oMur in tl>S npetation of Ao test togcUis ivith the Bonawa 
v«moo, tn denoted bj fi. 
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na saki^ dhftritujn disTft lam pubbe HtukftmAya 
6&t[yi pi ca cinliya katokkaam alabbbiUi 
ciram okftMm eeanto dka’ okfiMTii labhitv&na ! 

. 4 »tebi vibhaiige tu sikkUilpadebi tampada 
bhijanWappADib’ ara C»o4hi ca B.) gantbi Ti»dhRmlii ca I 
tallekbananayahi ca suipsonditvkna sddhukam 
aodhetvkna TiruddhaO ca pablya adhikam padam 1 
uoakuu pakkhipitvkna piyutlknam nayobi ca 
d?iUi tI tihi yutteaa pktheau gayha sAsaao | 
eakhuccarajiapithafi ca katvk aiiktivvira^wp (®dMra- 
5 am B.) 

aissajaip rocayissan lani 8 am(m)& dhkrentu sajjani | 

Tbe text begioa: earaajjani ca—padipo ca—ftaanew^da- 
kafi ca—alAni caWdri kammani—apoealbasaa—pubbakarojian 
ti—vuccatd akkhktkni—chaDdapkiisuddhi utukkbinain—bhi- 
kkbueflnEink ca—c’ftdo ca—etADi pafloa kammADi—upwa- 
tbawa_pubbakiccan td—tuccAti akkhAtAm. 

3-4. The Kbuddnsikkbi. See No. 105. 

ID. 

Burmese MS. compoied of three different parts- See 
Catalogue of the Burtncee MSS., No. 3524. 

I, 51 ieoTes, Kgned with the Burmese letters fil—jhfi, 
9 linea. Sakk. 1137. 

Slid part of the KaftkfUiciiara^ in PAli (oomment. on the 
PAtimokkha by BuJdAagh^tga, eee Westerg. Cat. p. ^e 
text begine in the exiiication of the 3rd Niaaaggiya role; 
tbe end mns as followe (oomparo No. 45): KahkhAntaraijiyA 
PAtiookkhavaijnaDAya bhikkbupAtimokkbavan^na mtthitil) 

paramavieuddhabuddbiririyapaiima^diten a ellAkarajjavama- 

ddivAdigurjasamadayasamodaya (ew) eamuditena eakalasama- 
y aeamayantoragabaoajj hogahanasamatthena paflAveyyattiya- 
samanagatena tipitakapariyatUppahhede eilhakathe eatthu- 
easane appatihalAoiiappabhaTena meb&reyyakaravana kara- 

saeampattij anitattmukbaeioi ggalacoadhurodanaTacanalftTaij • 

ijayattena yuttavadma Tftdivadena mabAkavini pabhinnaka- 

patieambhitApariTftre chaiabbrnapetisambhidldippabbedagn* 
fl,apatimB^ito uttarimanussadhamme Buppatitchitahuddhinam 
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therafomsappadip&nam tbeT&Daj:|i.2raA^Fi^dmrto’n^ d &laA- 
kirabhOait^na vipulaTiacddhabaddhinA Bud(iAagh6s& ti ga- 
mhi gabitoa&matarena kat& ajsip jrankhdviUtraiv o&ioa F&ti- 
mokkbaTfl9QaD& ti. 

3. 59 leaves, signed with the Burmese letters bba—Uh 
(fbl. laoi is miseisg). 9 linee. 

Preheats of the KaA^/iivii/trfr^ vith Burroeae Iffssaya 
(sixth volume of the whole work), begmoing: ia the 8. 
sikkb&p. of the Ov&dav^ga (AlinayefT, p. 18), ending in the 
5. sikkhAp, of the Sahadbamraikavagga (Min. p. 16). The 
FftU text has cousiderablj been altered for the purpose of 
the Niaaaya. 

3. Fait of the SJiuddasikkhd, see No. 106. 

20. (Tumour CoU.) 

269 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—the; 
mostly 9 Haas; Sinhalese wridng. 

The IHgfianiJfdya. The last leaf contains an index of the 
single Suttas composing this collection. See the titles of the 
Suttas in Weetergaard’s Catalogue, p. 21. 


Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 3482. 

JPtrsi part (“ ellakkheh ”) of the Xfiffhanikd^n, begioning 
with’ the Brahmejfllesutta and ending with the Tevijjeantta; 
P&li text with tbo Burmese version of the Mahftthera &wura‘ 
tanuaka. Begins: name tassa, $U. 

nam&m* abaan paV^santup nibbuti amatarp pedaip 
apa^puggalam buddbam devaaafigbapurakkbitam | 
may I kateua pQn(Q)ena suttam Bukh&vaheaa ci (c&f) * 
sabbe upaddave hanfrv& ra^iss&coi yatb&baJam | 

I give here the begiuniog of the first Sutta, putting breaks 
for tbe Burmese passages. 

bhante Kassapa—>idam Brahmaj&lasuttam—evaip imioh 
fikfirena—jne maji—bbagavato—sa(m}iDQkhS—sutaip (words 
with which Ananda introduced at the first great convocation 
tbe proclamation of this 8utta)^hhante Saaeapa'^idam Brah- 



THB fTTUUS AUD GOUUBKTAKIBS. 


69 


laajSOasuttem—me mfly 4 —bhagaTaW-8am(m)ukh&—eram 
8aum(the same witence is repeated stUl twice more)—etam 

—eamayam—bliagav4—RAjagaham—ontati ca—NAlantoip 

NAlantassa—antarl ca—mabafcA mabantcna—btikkbueaa- 
gbeoa—paijcacnattebi—bbikkhfteaUhi — eaddhi — addblna- 
jjiaggaparipaiiuo—boti- 

32. 


Bormeee MS., see Catalogue of Burroese MSS., No. 3496- 
The SfMvagga (Suttas 14-33) of the Dig/uinikdya, P4U 
text with the Burmeae Nissaya hy Ari:/dladAara. Degina : 

mabipurtam BamaaeitvA mahAkAninikaip jiuaitt 
ptljayifrvftua eaddhammam katvA wnghafi oa afijali 1 
yam allahkhandhairaggasaa adasayi ananteram 
mahlvaggaip mah4pan(u)o mahikinmiko jino 1 
taciseam taeea meeayam | 

nitisaipkhepfl-Titlhftram paripuB^aviniochayam 
eambuddhasAeanatthAya eotCmam fldEaTaddhaoaTa 1 

bbante—Kaasapa—idam auttara—me mayi—bbagaTato— 
aamukhi—evam eteoa AkAraBena—sutam upalakkhitatp— 
ekam—samayarp -hlu^avA—Sivatthiyam — AaAthapi^i- 
kaaaa—IrAme—kArito—J etavano—karerikutikAniiai—viha- 
rati. 

' 28. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., Ko. S4S3. 
The Pdfikavagga of the IHff/taniHifa; PAU text with the 
Buraeee vereion by Arii/Alankaya. Begms; 

Tatthutteyam iiamaa(e)ityA aaraBam eabbapA^inam 
samAeena racoisaAbain pAcbeyaTagganissayam [ 
bhante Kasaepa—idam euttam—bhagaTato—eaotike—eTam 
—me mayA—sutai;i upalakkliitatp—ekam—aamayam—bha- 
gaH—Mamallesu (sic)— Anuply atp aAmaMallAQam—Diggamo 
—atthi—tattba—▼iharati. 

34. (Tumonp OolL) 

376 leavee, eigced with the Siuhalese letters ka—bh^l; 
generally 8 lines; Sinhalese writing. 
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The SttmangalopUdiinl. Attliakathek to tlie Dighantkiga. 
The first staoTaa of Ihia introduotion hsTS heea priatod by 
Ohilders, Joarn. Eoysl As. Sec. of Crreat Britain &ad Irslaad, 
K,a. toL T. p. ^9; aoe also the troDelation by ramoiir, Joum. 
As. Sec. of Bengal, voL vi. p, 610. I give the test with all 
the bluadsrs of the maQuacript. Begins: aamo, eU. 
knruj^&sltalabedajaip pau fl&ptijjotOTihatomohota nmh nni 
sanor&inaralokA^mm TOnde sagaiarp gatiTinmttam | 
boddho pi buddbabbfivoia bh&vetTfi oeva Bacohikatv& cft 
yarn upngato gataiDalom vcwdc tom onattaTam dlianmom) 
engatossa orasAnaip putt&nam mSrosenamathcD&oam 
at^annam pL samAbazp. eiraa& Tonde arlyosaughuni | 
itimepasannamatiao ratanatCayaTaaditv&n&mayampnuuam 
yam suTibatattiyo hatvi taaa&Dubbd>veiia I 
dtgbassa dSghasatta^ltaasa nipunaesa &gamaTaxafi8a 
boddblnubaddbasaqirannitaaaa saddbivabagnDOsaa ] 
atthappsiktsaaattbam atthakatb& &dito Tosisatehi 
pafieobi y& sa>Dgtt& ca anusangltfi ca paccbbpi | 

Sihaladlpam pana &bha(&tba Tosiai Mahlxnabindetia 
thapitA Sibakbh&siya dipsT&sinam atth&ya ] 
anetriiia tato ham ^ba^bhUain manoracuun bhdsam 
taatiaaj&Duocbavikam iroato Tigatadosam | 
eamayam avilomeato ther&nam tbeniTainBappadlp&oain. 
sunipunaTinicchay&Dam MahfiTihliidbiTdsdcam | 
bitT& pua^punigatam attbom attbam pak&sayiss&mi 
sajanassaca tutthattbam cirattbitattbafi ca saddhammassa | 
eliakatb& dbut^hamm& kammattb^dni oeTa cari eabb&ni 
cariy&Tidh&nasabito jb&nasamipattivitthiro | 
aaddb& ca abhiA£&yo psiiDS4amkaIanaDicahayo ceva 
baadb^ (khaadhg.?) ^&t&yataaiadriyfini ariy&ni ce^ cat- 
tdri IJ 

saccini paccay&kftradeaan& euparisQddhaaipiinanay& 
aTimnttaQ tiffiagg& 'ripaasaa& bb&7an& cera | 
itipaaasabbaip jaam&Tis'Qddhimagge mayfi supansaddbazp 
vuttam 

tasmi hi bhiyyo na tarn jdba Tio&rayiss&mi II 
majjhe Yieuddbimaggo eea catunaam pi &gam&iiaip hi 
tbatT& palkayiasazp tattba yatbAbhlaitazp attbaip | 
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kcera into tasmi lam pi goiet^lna saddhi me ^ya 

Btthakaliaja 7 iilnS.tiiaI>igh 4 garaamMit 05 iattianU II 

tattha tUgh&gamo i&t“ eilaikbandbaTageo moh&vaggo 
pi^Taggo tivaggalo tivaggo botiU suttato MtuMi^sa- 
wt^gaho I U«aa Tnggeaa silakihandhayaggo ii autkea 
bratoaillam 1 brahmojilamlpi I evnm me aataa U &dil^ 
gyaamMi inaodena patbamamahJaoigitiklle Tottaiu mdi- 

Bam fiJi 1 X* 

Tbca follows the occonTit of tto first coaTocation. Coa- 

clusion of the whole work: 

ettlTOti ca II iyacito SomengalapariTeoem^oa tiling. 

^eoa Datb&8af»ghathew7am»t«yenahain Ij Dlghfigam^ 
daasabalago^agai^aparidtpei^ aUhaka 

SumaieaUvilfteimm nAroa flimeoa* etram AdAya cefi 

ekiettippamtoAyapAliyAthAi3a.^rehil|eka9«a«h;^t(x^^^^ 

ddhioaego pi bbAimTftrehi atthappaklaonattbAya AhamAnem 
Xato yaaml I tasmA tcna sahAyam atthakathibbinojAra^ja- 
nAva* ftuparimitapariccbiwain cattAllsani aatam’ boU I bb^ 
naTArato eea njayom pakAsayanticp* jrabAvibArAdhiTAalnam 
mQlatthakatbAsAram AdAya'^ mayA imarp karooteoa yam 
pufifiam upacitaip teaa hota aabbo aokM loko ti II 
Vorloua teadiaga of the Mowing MS-: 1) dAdbAnAgosa^- 

ghakrena theraTauiaaayaye. 2) dSghogamaTaTaaea, 3) ^abbj, 

4) tbe MS. adds aAbimahatbakatbiya, 5) AgamAnom, 6) gaijia- 
nftya, 7) ntsaaakam, 8) tbe MS. adds aabbaTatttl^b^ 
tarn perimAnam, 9) OTam eamayaip. pakAaayanti, 10) *anam, 
11) mCdakathakatbA-^ArosaroAdAya. 


IW Tolumea. Tbe first hae 60 learee ei^ed tKth the 
Burmese letters ka—ni^i; tbe second 76 learei, sigoed ca—thu 
(the leaf ti is missing); 9 lines- Burmese writing. 

Third part of the StimoA^alamldiM, comprehending tbe 
commentary on the last 11 Sottas of the BJpAuoiMjm- The 
date is Sakraj n33=a.D. 1772. Tbe end of tie m is 
followed by 14 blank leaves; only tbe firet page of the ninth 
contains the fragment of a PSli text with Burmese version. 
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l^gUDiog:ftdhatnmo td^8aTumataip.~taTobarati dbamma* 
sammatoE ti—idAai—dbammo ti—samateoi—^ammo ti— 
vioaranti— 'SU. 

26. (Tumour OolL) 

396 leavee, signed vieb the Sinhalese letters Ica^mli (one 
leaf bas got tbe two algnatores ce and oai); $ lines on an 
average in tbe first, 9 in the second part of tbe MS. Sinbalese 
writing. 

The The titles of the aingle Suttas com¬ 

posing this coUeotion are given by Weetergaard> Catalogue, 

p. 22. 

27. (Tumour ColL) 

894 leaves, signed with the Sinhalese letters ha—^11; on an 
average S-9 lines. Sinhalese writing. 

Tbe 'Bt^aMasddaxtX, Atthakatbd of the Majjhioanildya. 
See Wastergaard, Catalogue, p. 24. 

. 2S. 

45 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ha—go; 9 lines. 
Sinhalese writing. 

Ths Btieyytmilii (Majjhimanik&ja 1, 5,1); P4Ii text with 
Sinhalese vsreiou and commentary. Subscription: S4leyya- 
sCttraartthavyikbyinayayi. 

29. (Tumour OolL) 

463 leaves, signed with the Sinbalese letters ha—si (the 
leavea do, dan, dim are missing); generally 8^ liuas. 
Sinhalese writing, 

Tbe AAguUc,rafn^y^ See on the division of this collection 
Weetttgaard, Catalogue, p. 29. 

30. (Tumour OolL) 

320 leaves, signed with tbe Sinhalese letters ka—pbu 
(one leaf is signed dan dhm); on an average S-9 lines. 
Smbaleee writing. 
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The Manor^thap&ra^. Alth^Mhi of tie 
Not quite complete; tie MS. end. in tie tenth s««on On 
the coteting pint* i. written by mteteke Semynttei““- 
Tie firrt tea eteate. of the introdoction axe (excepting the 
fifth) identical with tie beginning of tie introdncUoa M tne 
SuiaaiigalariiSleinl a. given above, No. 24. Tie reading, in 
.which thie MS. differ, are 

mayam, «viiatenterflyc hntvl. 6 . ekadnkad.patanaw|.t^ 

Angnttarigamavaram dhamnioiathikapungav&aain vicitta- 

patibhinaianotea. 6 . eaigiti. 

v&aa, 4 ropentc. 9. annipupa', “vitAnamciangedinte vialnem. 

10. ca dhammasBa. Then follows 


Diehassa Majjhimaaaa ca yft me atthwn Tadaatsna | 
▼itthAravasena Budam patthCmi oa tattba yint 
t^sam pi na idha bbiyyo TittbArakatham kathayisami I 
auttAnam pa^a attbA na yinA Tatthfthi ys pokiaayaiiti 
tcaam pakAsanattham yattb<li?i pi dassayissAim | 

The Mowing ^ atanzas aw identical with the 11-16 
stanzas of tbs aboTa.qnotad introducUon; the 
intES are: 11 ^ttbApAni cava sabbAni—lS sabbA ca, kbandhi- 

TatanmdriyAiii-18 ®nipunA nayA vim*-14 pa^ia, tasmA 
bhtT?o-16 pakAsayissAmi—16 kato yaamA toamA, me tAya, 
Abgttttaranisaitain.-Tb 0 a Mows: tattba MguttarAgamo 
nAma ^kanipAto dukanipAto tikaaipAto catnkkanipAto panca^ 
kanipAto obakkanipAtn saWakanipAto attbakanipAto aav^i- 
pAtc dasakanipAtc ekAdasakanipAtc ti ekAdaaakampAlA bonti 
auttato I 

. nava suttaaabessAni pafioa suttasatAoi oa 
sattapanfiAsa snttAai honti AngotterAgame | 


322 leares, signed with the Bnrncae letters to rai (there 
are two leayes with g^ and two with than) 5 9 lia«; Burmese 
writing. Sakkaraj 1172 =a.». 1811. 

First part of tbe ifimoroMi^rani, nlpAtas 1-8. 
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S2. 

21 IeftT€«, signed witL the Siah&leee letters ke.—^hu; 
S Imee'oa an aTeroge f Siahabse writiog. 

Cthe J)/iam>n(^ai/a. 

85. 

Burmese maouscript; see Catalogoe of the Burmese MSS., 
Ho. 3440. 

Part of the AUhakaiH of the Dkammapada. 

The text with Burmese Niesaya. Begins (t. 76 Faueb.): 
nidni ts pavatt&nan d ^Tnam dhammadeeanam satth& iTete- 
' vane vibaranto & 7 asmaotaqi-*-It 6 dLam—^bbba—kathesi— 
so •>- gihik&le—S&ratthiyam—dukkabrahma^o—ahosi ki ra, 
The MS. ends at t. 156. 


293 leaTes, eigned with the Bcrmese letters ka—^roa; 
on an arerage 10 lines; Burmese writing. Sakraj 1178b 
A.©. 1817. 

Jdhkasia aHhawmand, begioniug with the dukkanip&ta 
(E4joT&daj4taka),ending with the pailcaaipita(Kapotajlkteka). 

86 . 

17 leaves, signed with the Enropean numbers 1-17; 8-7 
lines; Sinhal. wiitiug. 

The first six Jdiakas of the sattasip&te (kakka]&t.-^da- 
sannakaj&t.), together with the at^vai^pani. 


65 leaTss, signed with the Burmese letters ka—oO (written 
by mistake for ou); 9 lines; Burmese writing. Sakraj 
1153=a.t>. 1792. 

The Mahdtmantanviiaka, the last in the whole coUeofeion, 
with the atthava^^axift. 

87. 

26 leaves, signed with the Burmese letters ka—g&; 9 lines; 
Burmese writing. 

The ^c^^'ana^(^fd^aia. 
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22 leave*, aigped with ’ 

9-6 linea; Borm€« wriuog. Sakk. 1152 -a.i>. 1791. 

Th® 2ff$my(ii^ioka. 

89. 

38 leave*, elgned Cambodjan letters jya-tfi {wri^ 
bymietekefor^&: the last leaf is not 1 the signature 

ihTft » omittoi)* ,ev 

A /dtete. Subeeriptioni Candatu^ftj&^haepa W P^- 

puno Begins: paitdabhisly&sidubbapat.- >^7*““’'“^. 

C vihmnto Paaciohrara irabbba hathes. 1 ehadivaaondu 
bliikkhu> etc. 

40. 

11 leaves, signed mlh tie numbers 1-4 and 1-7; 8 lines; 

^ eentein the tent of the Mle.ing 6 shert 

Sattfts: 

1 ) aaufiaitebbasuttft. 

2) jartoiaraviaiitta (bagias 2 , 2). 

$) attipi 7 aautto (2, 7). 

4) p&cD&dasiitt& (3, 2). 

6 ) appamldflantta (3, 8 ). 

6 ) apEttakosuttft (S', 7). 

Th® MowiDg 71«7M contain expUoatioiw on ttew Battaa. 

41. 

6 leaTW, tb« first fiya being aigoed with tbe nnmbers 1-5 ; 
&-7 lines; Sinhalese writing. 

The tent of a Sutta, beginning: * 7 ^ e^ayam bha^^ 
Vee41iy«p viharaU AmbaplUvane tatea 
imanlT^bhikkhavo ti bhadante ti t® 
paoeassoenm bh^avi etad avo» anioeh bhikbave ^b^ 
adbuvibhikW^ eankhhrt anaaslaikh bh. s,-Ibe test ends 
f, 4 . 6 ; the end of the M3, oontaine esplanatety remerks, 
taken probably from lie atthakathS. 
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42. 

139 signed with the Smhaleee letters ka-^jhai (cu 

U omitted); Slices; Sinhalese writiQg. 

ViminavaiiAuMi^artd, commentary on the Timinavatthu 
(see Weatergaard’e Catal. p. $6), the sixth port of the 
Khoddakanikiya, by AcaripadhamMafidk. 

Begins (compare the iatroduc^oa to the ParamatthadSpenl, 
Westergaard O&t p. 85): nsnw, etc. 

mabftkirunikom n&tham i^ejyasfrgarapirc^m 
Taade nipu^ogambhiraip TidCranayadedasam | 
Tijj&cara?asampsnc& yena nlyyaoti lokato 
Tandstaro uttamaip dhammamsammlisoinbuddhapiljitsmf 
dl&diguoasampannd thito maggaphalesu yo 
Tsade ’ham ariyasaiighan taqi pniiiSakkbettam anattaraipl 
Taiidan& arabatam puiUaip id yam ratanattaye 
hatactariyo eabbattha hiit7& 'haa tassa tejast. j 
defstftbi katam paouam yaQ yam purimaj&tisu 
taasa Tim&Q&diphalssampattibhedato (w) | 
pacobaTaseoa y& t&saip TiesajjanaTaeana ca 
pavatti deaani kammaphalapaochakkbaklri^t f 
Vim&naTatthu locera n&meoa Tasino pure 
yaip Ehuddakanik4yasmi7)i sadglyupsu mahesay# | 
tsssiaamaft ca lambitvft porinsyakath^nayam (porina* 
tthak^I) 

tattha tattha aid4n&ni Tibh&rento Tiseeato | 
suTisuddham asanki^^azn nipunatthaTmicohayam 
JfhAdtnAdr(i74s!Qam samayaip aTilomsyai;! ] 
yathlbslam karUelmi atthasamran^anam subbaip 
sskkaccam bbisato tarn me nislmayatba e4dhaeo taip (ew) J 

I extract from tbe introduction the following pass^e about 
the ooatente of the TimAnaTatthu (fol kt.); idaip hi VimJk 
naTatthum duTidhena pavattam putschiTSsena Tiesajjanava- 
eena ca | tattba Tissajjanagithft il hidevatthi bhWtA pncch4. 
githk pana kAd bhagayato bhAsitA kici SakkAdlbi klci eAvs- 
kehi kAm therebi | tattliApi yebhuyyena so yeee kappd sata* 
eataw sahaseAdbitam ekaip asamkheyyam buddbassa bhaga- 
vato aggasArakabhAvAya pufrflAna eambhAre eambbaranto 
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aniikkamena fiiTataplraTDlyo pCiretvft ohalabhiRM^tiipaji- 
aaoibhi<UdigunavUe«pari*4rMW sakakwa *4Takap4ramm4. 
nas» mattha^ara patto datiyo aggaa^TOkattbane thxt^ iddbi- 
iiiaiit<pau ca bhagavaW etadagge tbapito ayaami MMmoggO' 
Uino tena bhUiti bbtonto (changed into bhIaantA) troaca 
natbamamtirt lokahitiyadavacArikam carantena deraloke ^ 
daval&nam puccbana^aaena puna tato manuMdbkaip Agant^ 
aanuMliiam puftfiapholawa paccakkbakanuiattham p««b^ 

TiMaijatiaJiica ekajjham katvA bbagaTato pavadotvA bbikkbtt- 
nam bbAaitA wkena pucchanaYaaena devatAbi tassa vwwijana- 
bbiaitA pi MahimoggalUnattbarafifla bh6«it& eTwn avain bho- 
gavatA therehi detatA pi ca hi ca (w) pucchATa«na ca dev^ 
tflbi tB»A viaBajjanaTBSena tattha tattha bh&Bitt pacchA 
dbammaTiDayam saAgAyantobi dbamrooaangAhakabi akato 
katvA rtmdrta«2ifA«ieoa^a8angabarpAropiU- 

As a sample of these atoriee I give the OandAliviinAna ^ih 
the introduetoTy part of the va^anA (the text of anoibei 
VimAnavatthu without the introduction of the commenta^ 
bw been printed by Minayefl; PAU giawmar, pp. xxx-xxiv 

of the Eustian ed.). .... »* 

Fob kbat': cand^H wn(A») p&d&niti ctnyfAkFindnam “P' 
pallil bha^^ rUjagahe vihaaante puccuaavelAya^ buddbA- 
cmm mabikanmAsamApatti samApajjitvA vutthAya lokaip 
olokento addaaa laemim yeva namgare caodAlAvAte santim 
ekam mahallikam cagdalira khtnAyukam nirayasainvattamkaiii 
o» bs'bA kamraain gpatcbitam loahAkarunAyA aamuMShitamA- 
naso flaggaeamvattaniyam kamroam kAretrA ten' aasA natay- 
nppattim niaedhetvA sagge patitthApeeBAmi ciutetvA bbikkbu- 
aaagheDa saddbim RAjagabatp pipdAya pAvin ti teoa ca wma- 
yena sAcapdAU da^^ oluhbba nagorato nikkhanti bhaga- 
Tantem Agaicbautaip dievA ahhimukbi butyA attbAai bhagavA 
pi tawAgaraanam nivArento iriya puwlo attbAai attbA^smA 
MabAmoggallAno aattbu cittaip fiatvA fasaA ca Ayupankkbaya 
bbagiTato vandanatp niyojento I 

oaijdAll vaoda pAdAoi Gotamaasa yaaMaino 
tarn eva aaokampAya attbAai isiauttamo | 
abbippasAdebi maoam arahantambi tAdino 
khippam paSjalikA vanda parittam tava jlrikam | 
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coditd bMvitatte 8 ar!raiiticsBdb&rio& 

vandi p&didi Gotamasaa To&iaaino | 
tarn eoa BTadhibhiTiin caDd&Hm pafljaltthitam 
aaiiia« 8 am&D &9 sambuddlizuTi andhak&re pabha^karam | 
khtD&savBXD Tigataraiijajp. atajam ekam araudamhi mabo 
Duinoam 

danddhipattd upasa 7 p]aimitv 4 Tand&mi tam Tira mabU 
iiubh4v& I 

auva^aaTaDD^ jolici miih& 7 aB 4 vita&nam oroyba aaaka- 
oitii 

parIv&ritA acchar&samgaDdDa ki tvam subhe devata 
vandaae robain | 

abam bbanta coDcj&lt kiyavtiSDa peait& 

TandiTn ambato p4de Gotamaaaa yaaesaino ] 

B&bam vanditv4 pftdioi out4 candilayooiyo 
TimlBa aabbato bbattam appanoacabi DaDdaae | 
acbar&naci aataaabasaaip parabkhatviaa tittbatr 
taaibam pararA aatth& T ann ena saalyuki | 
pabutakaij&Dft Bampaj&o& patiaaetk 
mnoim kiranikam lobe tamam bbauteTa TanditT&eam 
4gat& I 

idam Tatvlna caiidilt kataipild kataTedini 
Taaditri arahatb pide tatlbevRntai’adbiyati || 

Various readings. The commeutary; 0., tbe Bumeae MS,, 
n. 1,16e; B. 

1. caRd&li B.—The comzoantaty, aftar baviog ejiplained 
iaie^ uttamo, givea tbe Tar. reading ifliBattarao, and so reade B. 
—2. lidineB.—jtTiteiikC., jmtaip B.—^.modill bhiTilattena 
C.. cetia bbaTittttbeoa B.—°dh4rioa C.B.—4. enai^i C.. 
enarn B.-^vadbl g4vl C-, ayadbi g47i B,—paojaKm C., 
ancall B.—b- Titarejam anejam B.—rabo aia® C.B._vlra C._ 

6. 4mybaC.—ganen&C,galenaB.—mamaoti O.mamaniB.— 

7. bbaddante B.—taea4 tberena B, tayi Tti’epa C.—8. ®yoaiyA 

fiabbato bhaddam C. B.—upasaonaubi B.— 
9- acob4r4naDi aatasahaesA puiakkbitvi mai^i tittbanU B,— 
t4a4haip O.B.—yaaaatTiitA C, ya8a384yan4 B.—io, pabCita- 
kalyAnaBampajinspetissalA 0 ., bahutakatakaly4ij4 Bompajini 
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patiMuti B.—tarn btajite TaadiWm figatA C.B.—11. vandeUl 
B.^antaradbiyatbA ti C. 


89 leaTea, si goad with the Sinhalese lettere ka—cli (leaf nai 
u muaing); 8 Unee; SiahaleBe writmg- 

Feifw<Uihuvov:t^nd {ParamatlAcuHpani), commentary cm the 
seventh part of the KUuddakanikAya, similar to the preceding 
work and oompoeed by the same author. The iatroduotioo le 
almost identical with the introd. to the VimAnavatlhuvannanA 
(2 ®eampannaDi, tarn anuttaram, 8 ®eampaimo ; 'ham le omitted, 

4 vandanam janitam pufifiaTu, 6 petebi oa katam kammam 
yam yam purimajAtisQ petabhA^irahattam tehi phalabhedato, 

6 pakAeayanti buddhAnom deaanAyA ^isesato earavegajananl 
kammaphalam paccakkhskArini. 7 PeUvatthd ti nAmena 
suparifliUtavatthukA yam, tU., laahesayo, 8 tassAkammAva- 
larabitvA porAQattWakathAaayain, 10 sakkaccabbAaato). 

Concluaion: 

ye te petesu nibbattA sabbedukkatakirino 
yebi kammehi tesan tom pApakaro katukappbalorn I 
paocokkbato vibhAventi puoch&vUsojjanehi vA 
desooAniyamooeva eattasaravega vuddhati | 
yam kathivattbukusalA suporiunAtavatthukA 
Fe(aratiA& ti nAraena eamgAyimau maheaoyo | 
tassattham pakAaetum porAnatthakathADiyaip 
nisaiya yA wmAraddhA atihftmeamvajijianA mayA | 
yA tettha paramattbAnam tattha tattha yathArabam 
pa kAwiA ParfimaiiAadiprrfti nAma nAmato | 
sampattA parinitthAnoin anAkulaviniccbayo 
sapaiu?AraaamattAya pAliyo bbAaavArato j 
iti tam eamkhArontena yaa tam adhigataip mayA 
puflnam a^nahhATena lokanAthassa sAsejiam I 
ogAhetvA vienddbA ca ellAdipatipattiyi > 
aabbe pi dehino hontu vimuttimabhAgino | eio. 

VadailiiiAanhirapitind mudvarayatinA bhadantena .4car*- 
padhammf^&lena katA PetavatthasamvannaDA eamattA ti. 

It ifl evident that the commentary on the Tber^thA de- 
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scribed hj Westergaerd, Oatal. p, 35, belongs to tbe same 
author. 

The Petaratthue ore stories similar to the Tio&naTattbns, 
treatiog of, the offences for which men have been reborn in 
the Feta world. 

The titles of the single stories ore giren thus in this MS.: 
Ellen to pamApetaratthuvaonanA (endsf. ki')*^6kaTap. (let)— 
Ptttimukhap. (ku)—FitthadbttBlikap- (k£i)—Tirokuddap, (kji') 
—FailcApQttakbAdAhap. (kit)—SattaputCokhAdakap. (ke)— 
Gonap. (ko)—Mabdpesok&rap. (knu) —'KhaUtijap. (kah^)— 
17Agap. (khi)—UramgftjAtakaTatthuv. (kha) —Sa^&ramocSp- 
kap.(kbrt)—Skriputttttberassa mAtu p. (kbit)—MattAp. (khai') 
—ITandAp. (kho)—Oa^akun<^lip, (khoO—Eaijhap. (khAip') 
—DbsnapAUp. (ga)—CQlaeetthip. (gi)—Aftkurap. (gai') — 
nttaramAtu p, (gau)—Suttap. (gsh)—llannammidap. (ghi) 
—Ubbarip. (gbu')—AbhijjharoAoap- (gbpi')—SAnurAmp. 
{ghe')—RathakArap. (gbo)—Bhusop. (gbau)—KumArap. 
fghab)—Serioip, (aa)—Migaluddap. (bA)—iutijeiuddap. 
(fiA')—Kbtoviaicobeyikap. (oi')—PbAtaTivanpap. (nl')'— 
Ifandikep. (oAm')—Reyatip. (fiAni')—TTcebup. (ca’)—KucaA- 
rap. (cA)—SAjapattap. (ci^)—G&thakbAdakap. (ot)—Ga^p, 
(cl')—FA{allputl«p- (oa')—Ambap. (cO'^Akkhadarakkht^. 
(cri)—Bhogasambfirap. (ori')—So^fbipattap. (cjl')—SeUbi* 
kCitasabassap. (ell''). 

44. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., Ko. 3463. 

SuitOMAgaha, The badly written and much corrupted in^ 
troduction runs thus (by B., I designate the readings of the 
test repeated together with the Burmese version): 

suttam suttammunindAbam (ah&m—munindafl caB.) sutta- 
sangabapAliyA 

anekavoraka (^Torikaip B.) attham dlpento desakehi ca | 

TanditvA yAcito s&tbam dhammadlpakabhikkhunarn 

manazQ udAharam netvA dipeesam appakai^ ids f 

' Hen 8r* to b« inasrtod: AjobuskAbsrsp. sad Serissksp., wtieh fiy«a sn 
Diaaoi protsbl^ b; tbs Ins el to), nsi 
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(adh^ B.) manomcamam sundbararp (aimd® B.) 
maaa tosayaip 

pitiviTaddbaiiain dtpoip sacciaaip da aa a b a m mudu ] 

aalrVeft/^iiTu tais. aimaota ve dbaramadtpakatbaravi 

ajau oa ma jane tosain dceentinaqi hi tedija (bbedl 7 ;^B.) | 

The work is a large anthology made from the Suttas, 
TirotaaTftttbus, etc. The single words or small sections of 
the test are followed hf the Burmese version or paraphrase. 


45. 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS.^ l?o. *^462. 
Sakk. 1186 sa.I). 18^. 

AlUuadlM, Attbakathft on the DkantmasaAgoniy Pali and 
Burmese. The very oorrupt eubsoription runs thus (compare 
No. 19) 

paramaTisuddbasoddhaviriyapatlpaijdilena silavftoarajjaTa- 

maddavidi gunasamud ayasaro uditena sakasainayasamayaiita* 
ragahanasamattbeoa pBfthveyyattiyyaaamaanhgatena tipita- 
kappariyattippabhede s0.thakatbe eattbu s^ne appatitoiiata- 



kbaniggalamadhurodftDavacnn ioelavaftpay utleoa y utUmuC- 
tbavftdi vidivarena mabyumn& mab&therena pabhionom- 
paeiaambhidipativke cbaUbbihhdigunapatimaijditena nttari- 
manassadhamme suppatitbitabuddblsazp theravamsappadl' 
pinam Mahivi/tiraviiinaM thsrftiiam Taipsilahkirabhfitena 
TipdlaTisuddhsbuddbiah Saddhffffhm ti guruhi gahiCaoima* 
ieyyeaa mabhtberena Apias&lm niroa ayam Bbammaaadga- 
hathakathh kata yirayattAkam khlam vienddbacittaasa t&dlno 
lokajethassa mabeeino baddho ti nimein pi lokambi tittbati 
liratatUikakhUm ayam BbarnTDasaagabathakatbi bkasmim 
lokaoiddharaneeinain kulaputt&nam pan&SQddbiyh sayam 
dassenti ti^ata. ApuudHni ndma tanutUA. 

Enfiann&massa nagaraasa purattimnpadeaake 
s&eaaarfilhabbhtasea addbayojatiaia&pake | 
Nerativhayag&massa pacchimam taaniesite 
’ uttarasmi di^bbige th&ne pahcadbantiasate | 
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83 pAii Msa. m the indu oppicb libiubt. 

garaanSgaTOanaeampanne 

olaye poflaniy^jatt© saot&sana tibbummalc© I 

bahuggojjavicakeoa atigambhlrabttddhiiii 
&di(ab’ ariyasaddaDS AlahkAr^ ti niminb I 
mabItWena yutteoa ih&patT&na aabbaeo 
BWhakIna (atyakioam, the repetitiaa -with the Bunneae 
Teraica) vicanafi ca aoCaii antarakkhane 1 
ekftiftUm aattatjfl ca dyiaatam dyiaahaseakaip (dyasatasa- 
hauahaa ca, the repetition) 

yaBaaadjhinam (TaBsaaanjhl ninan, the repelitioD) yaaena 
sampatte jinasUane | 
rdjVfco niaeayo ayom AthashlinlnAniako 
iDQQis&aancui ca buddhiyi—caravato ^ 
yath4 anantaiiyeoa nitthito niaeayo ayam 
hoQty Inantariyenetam eukhirio aabbaplijino | eic. 

The work begins: 

came fW. | khmivacaraknsalam—daafietyi—idioi—rupft* 
TaearakuBaUm —daKetujjL-kalame dhammi kuaaU tiUi 

Tacanam— . 

46. 

443 learea, signed with Bnrmeae letters. 6 lines. Burmese 
writing. Sakk-1120 =a.d. 1769. ^ 

The PftH text of the Vihhahga. The appearance of this ilb. 
and the style of writing are mnch older than the ayer^ of 
BuTiuese MSS. A large number of learee is missing, and the 
order of the extant leayes is distorbed. The leaves are placed 
nowin the following order: jh6h—cha, gha—c&h, thah ta, 
na—ftah, do-du, dha, dfih—dil, dbi-dhah, i^i^bb&h (t^ 
is plac^ between t4 and ti), mai—ma, mo—o4b, ya—In, 
flgh—ya, 16h—1^, ha, kbfib, l&h-la, afl—aa, am—ae, ham— 
ta, kya—gbyain. Them follow 36 leayes (ka-g4h) oontamiDg 
another copy of the beginning of the work. 

47. 

Burmeae MS., see Catalogue of Burmese MS8., No. 3451. 
Sakk. 1189 =a.». 1823. 

« Prom ftis liM Mb *»• *» “tint iotiraiiJd with the Dumw* 

ivnion. 
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Commeniarif oo the Vtihanffo, PiU and Bomeee, tsalled hy 
the author in the introduction, attharawani porftjja^thaka- 
thkiajh. I quote the Mowing stanzas from the introductioiL 
(compare No. 105): 

Tlilitu ’ttho na aakkft hi aante pi puhbaoisaaje 
eukheoa mandapauQehi racajayus&m’ ahaip naram | 
nltiBankhepaTiCth&ram niesajam matiyaddhahaqi 
aikkh4k&mena yatinh yftcito Candamanffm& I 

After the introduction the commentary begins (f. ko-kau): 
paficsa kkhaadbi I rOpakkbandho i pa | auttantabhftjaaiyarp 
D&ma— 

48. 

Burmese MS., see OataL of the Burm. MSS., No. 8467. 

Barmese Nisaaya of the Yamaka. The PUi text is g^ven 
only in very deficient extracta and quotations. Each Tamaka 
forma a Yolome, excepting the iyatana and Dhhloyamahaa, 
which are combined in one Tolume- Two Tolumea are pre¬ 
mised 48 an introdoction to the principal work, the first 
inscribed J^&Cik&nai/attKU (Burmese treatise with few P&li 
quotations), the sewnd X^/tdfukcihAnayaivaiy being a PftU- 
Burmeee Nisaaya of the third Tolume of the Abhidhamma- 
pilaka. 

49. 

Burmeee MS., see Catel. of the Burm. MSS., No. 3468. 

Pirst part of the same work, ending with the Saeoayamaka, 
without the two premised voluinea mentioned above. 


73 leaveai 8 lines? Burmese writing. SakL U40=a.d. 
1779. The manuscript contains two works: 

1. fol. ka-khsm (the letter khe has been put twice): the 
MhidAommaWtoiangaha. Subecription: AnurvdMcanpAna 
naUmAbhidhammatthaiaAyaham n&oa pakara^am samatt^am 
nithitam. 

ChapteTB (pariccheda) of this treatise i 

f. ki oittasahgahaTibhtga—f. ke cetaaika8ahga(hs)vibh4ga 
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—f. ko pak4ijftkaBaafa(ha)^bli%a—f. kam' TidhisangoliaTi- 
btiga—f- kh&' vidhimattaaaDgahavibb&ga (‘'nitbito ca Abhi- 
dbammsttiftsangabe aabbathi pi cittawetasikasapgabvi. 
bbigo'»)—£. khl rGpaaaDgahaTibhiga—f. kb© 2 samuccaya- 
sangahftvibbaga—f. kbai paccayasangahavibbftga—f. kbain 
kamjaatbioaaangahaTibb&ga. 

2. fob gu-cbn. The Bh&tukaMy third part of tba Abbi* 
dbammapiuka. 

61. 

The fourth part of No, 65, M. cbfl-jha, Sakk. 1168. 

The Abhidhammatt^iatahgaha, 


52. 

Burmese manaacr., see Catal of Bunn. MSS., No. 3466. 

The A^hammithasaAgaha with Burmese Niaaaya by 
AggadhammAlakk&ra, 

53. 

Burmese manuscript, see Oatal. of Buna. MSS., No- 3504. 
Sak. H49 =a-I>. 1788. 

The Ahhidhammaoibhttani, commentary on the A6Av- 
ihammaithaiongaha, by SumafvjalAcariya \ text with Burmese 
Niasaya by AriyAkfAAra. 

The greater part of tbe mtroduction is identical with the 
introduction of the Niaeayaa of the Vibbahga (No. 47) and 
the Khuddaaikkbi (No. 106). The introduction ends : 

Bum<thgai6corit^na Abhidkam^tiih&wni 
tik& yi raoit& tassi eante pi pubbanlsaaye 1 
oandapafiehi sotOhi na siW ai^o hi j&nitu 
parama/^Quktm^ hhikkhfibi abhijtcito | 
n&tisahkhepaTittirarp raciasazp (na'ramssayam) 
jinaeisaaaTa^ha^^ani paripm^Tinioohaya^ | 

Among the blank leaTea which follow the end of tbe work, 
are two written pages. The first, signed with the Burmese 
letter ke;, contams the intereetiag beginning of a commentary 
on Eacc&yana’s grammar: 
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camo etc. 

jitarn&r&tikam buddham dbammam mohavidheunaalcam 

' TuditTi atUmaiiL saugbam KaTtc&ijanan ca TaQi^ita^ | 
SaMAyanaecfi bbadi 'bam aabbaj^ga^ jatbiraham 
aotajaQ&DBmcQ atthftya pavakkh&ml samisato [ 
kaaikamm&dijii by&p&reoa dippaci yc pitft 
iti Xaccasaa puCto Mu taaea Kaca&jaao mato | 
teaava katosoiMm pi Zaco&janan ti f^lTaCi 
EacMyanaas' idacp aa^^am timini Tdcanatthato ] etc. 

Tha second of tbeee leaves contain s tbe beginning of tba 
fourth part of the Eammavich ooUection (nemo tic. siu>itu. me 
bbante eangbo aangbassa kathinadossam uppannai^ eU.). 

64 

Manuscript in Burmese writing; see Cstal. of tbe Burtnese 
MSS., ITo- 8499. 

1. Tbe SahkhcpacamjoAd, commentarj on tbe Abhidham- 
xnattbasangaba hj Saddhamnxyot^dla; Plli text. Be^ns: 

name etc, \ 

tikkbattuip. pattalai^ko jo patitbapesi sisacam 
Tandltv& lokan&tham tarn dhammam eafigban ca pUjitamj 
bgatligamaaattbeQa oando va sarad' ampare 
pAkaten’ idba dlpambi KahAvijayab&bunb \ 
nkkutikam nisldltvA sAsanatth&bhikankbinb 
jAcito ’bam karies&mi Sankbepapadavan^nai^i f 
porA^sbi kaU 'neki eanti jft pane Tapnani 
etA relAdigabbbeen ajotacandavCipamA | 
tasroA kbajjatantupamam kariasam kinci vajinanam 
tarn sAdbavo nisAmetha sAsanasaa subuddbijA ti | 

tattba padavannanan ti [ sambandho padaribbAgo ]. pads- 
ointA padattbo | 

Tbe work follows tbe dlririon of the Abbidbsmmattha* 
saiigaba into 9 paricebedae. 

2. Tbe same work, tbe PAli text together wltb a Burmese 
Hiaeaya by AriydiankdrOf tbe same scholar to whom tbe Bur¬ 
mese are indebted for tbe version of ao great a number of 
important PAli works. 
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II^OILUIUATICAL AKD LSZICiX WORKS. 

56. 

97 leaToa, signed witTi the Bomese letters irom k& to jha 
(two leaTee are slgoed with nai, the second bemg a repetition 
of the drat; two leaves are signed ct; the signataree o4 and 
j&h are omitted); 9 lines, Burmese writing. The MS. con¬ 
tains the date of Sakrftj llddsA.i). 1807. 

1. fol. ka*d 9, Kacciyofu^f grammar, text and sohoUa. 
Por on example of the readings of this MS. 1 select 4,16. 16 
(M. Senart's edition, p. 174): 

mahatam moAd iuiyddhikaram pads |[ 

teeam mahantasaddinarn mahi &desi {corr. ftdeeo) hoti tnly&- 
dhikarape pade. nabanto oa eo pnriso eft ti mahinso (sic), 
mabanti ca sft den o& ti mahAdevi, mahantafi ca tarn balhii 
eft ti mahftphalam. mahanto ca eo n&go c& ti mah&nftgo. 
manto (etc) ca so yaso c4 ti mabftyaao. mahantafi ea tom 
padupavanafi (sie) eft ti mahApadumavanam. mahant! ca eft 
nadl eft ti mah&nadL mahanto ca so raani c& ti mahftmam. 
mahanto ea eo gahapatilco c& ti mahftgahatiko. mahantafi 
ca ta dhanan eft ti mahftdhanam. mahanto ca so pufio eft 
ti mahftpuno. hahuvacanaggahai^a kraci mahantasaddasaa 
mahft ftdeso hotL mantafi (corr. mahantafi) ca tarn phalafi oft 
ti mababbalaip. mahantafi ca tarn phalafi oft ti mahappalaip. 
mahantafi ca taqi dbanafi eft ti mabaddhanaip. mabatan ca 
tan bbayafi oft ti mahabbhayaan |[ 

ittMyan hkdtiiapwnitiAa pumd oa ce || 

itthijam tuljftdbikarane pade ca hbftsitapumitthi pumft ra 
dattbabbft. digbft janghft yaaaa so 'yan ti dighajangho. kaU 
yftnft bbarijft jassa so 'yan ti kalyft^ahbariyo. bahutft puoft 
{corr. pafii) yassa so 'yan ti babnpane. bbftsitaponeti kim 
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ftttbam- brahmaj^bftndbn « si bbariyft csU {oorr. ceti) 

br&htD&(Gbftn<ihubhui7& If 

a. iol. cu-ofih. The test of Kacciyano without the acholia. 

3. foi cha-<hn. Appendix to the grammar, PUi and 

Bnrmeee, called in Barmos© vib/uu the PUi text 

begins: parassamafiftpayoge—lihgatthe pathami—Alapane ca. 

4. foL ehh-jba. AbhidhammaUhcuafiffa/ia, seen. 51. 


56. 

36 leaves (ka-g^h); 5 Uaes; Oambodjan writing. 

SMeciyana's grammar, text of the Sutlaa, ending with the 
end of the Eirahalcappa. Each Sutta is followed by a 
Siamese translation or paraphrase. 

57. 

Two Tolumea, see Catal. of the Burmese htSS., Kos. 3434, 
3435. Bormese writing. 

Sirin&iAcH, Ka^inawis grammar with Burmese translation 
and explanationa. 

58. 

Burmese MS., oontaming the Sandhilcappa, Sam&sakappa, 
Taddhitakappa, Akbyitakappa, Eitakappa of the same work. 
See Catal of the Burmese MSS., Ko. 3526. 

59. 

Burmese MS., containing the N&makappa, Edrokappa and 
TJp&dikappa of the same work. See OataL of the Burmese 
No. 3458- 

60. 

Burmese MS., containing the Taddhitakappa, Eirakak., 
Samgsab., Akhygtak., Eitak. and IJijadikappa of the same 
work. See Catal. of the Burm. MSS., No. 3464. 

61. 

Burmeee MS.; the same work, heginotng in the midat of 
the iotroduotioiL to the Samieakappa, containing the rest 
down to the end. See Catai of the Bunn. M^., 3525. 



8S ?1li mss. in toe un>u officb uBHAftr. 

I anbjoin some slokas referriBg to tlie author and the hie- 
torj of the work. 

&oks at the end of the N&makappa: 

ido 70 Aggadhammo ’tha Alafik&ro ti viesuto 
tens uddbiritam rQpoiii imam sikkhaatu s4dbavo tl ] 

^loka at tho hegmning of the Samisakappa: 

▼anditTk TarapaGno yo bodheai janataqi hahuip 
tain raciasain. asmtieeDa fiam&saip eattbarGpakazn | 

Slokaa at the end of tho 0 n&dikappa: 
ddimM Aggadhatnm 'ti Alaftkiro ’tba vissuto 
tis&sanamhi ilokabhdtatthk (var. read, ^attd) oihana^ 

tath&r 

' 70 there jinacakkamhi dbireti a&saaam 8 ad& 

tend uddb&ritam s&dhum rQpaip unidino parezp | 
znaT* uddhliritarOpam pi aikkbantu eajjank aadft 
coottkcittena aarnyutt^ mam pi maGRantu aabbad& f 

The P&Ii text of the first Sotta, adapted to tbe exigenoiea 
of the Burmese Terslon, runs aa follows (Burmese paseagee 
are denoted bj breaks): 

attho okkAaratQndio |f atbho—akkbarasaB&to^hoti^ | sut U 

akkharaTibhattiyazp — eati — attbassa—dunniyatbft H ^ 

attb B88S-~dunnayatb&<—hi 7 aaiD&—hoti—tasmh—taamh 
—TaoaQfta aqa—eabbo— attho—vA—eabbaTacanSoam—^ atthg 
—akkharehi — saGG&yate —tasm& — euttaoteeu suttantinam 
—hahupakft ram —akiharakoeallazn — pathamam—aamphde- 
tabbam—bod— | vuUi j| 


Burmese MS., in two Tolumee, aee Bunn. Catal., Noa. 3443, 
3444. Dahkhi^van nis»ga of Kaecigana't grammar. 
Introduction to tbe Saodhika^a: 

db^misaararn nemaasitvS buddbajp kileeacbinditaip 
dbammam arlTaaeagbail ca nirangacLam gm^uttamam [ 
Kaecdganaoi znah^tberam tatbigatena Tanpitam 
mahApanoam namitrhna s&7akeea ca p&katam 
dhajdpamaip gw^biraip mahitalesu p&kamm | 




6RAJ4JUTICA1 AVB LB5a00aEA?HTCAL. 


89 


p&tb6m4rtV<z^^^^ pitaka^Tftp&rdgum 
sabbesam bita(in) dbirantam $utabuddlia£ ca me g^rui^i [ 
iton gaiftTO c&pl p&ragCl pimk&ttaje 
nam&mi simi db!re TiBi{t)theau ca p&ksM | 
evaQi cipoocakdrassa antard>)fe aaesato 
&iiiibh&Teiia BO»ctv& yathb atthiu;x samijjatu (sic) ] 
pabb&carijasiKehi rooitil santl oissaji 
7 «dbaeotuj(m& yattha lipatQpan ti Tuccara 
tattba rCtpam Tui)at|i8itv& oy&s&djanurbpato | 
actajao&nam atthlya uddharitT& ta 6&dhukam 
nifisaya^i sandhikappaasa yudbaactabudb&TahaiA | 
pubt^cariyastb&Qam abam nisaayaB&dbnkam 
pa^mdri^aAl’dnzmahbCbaraBaa nisaayam 
sddhakao cnpaaissftya catottbo 'ri^6IaAkdrc 
n&tinttb&mankbepam racias&mi yatb&phalaqi {®ba- 
lain ?) 1 

Slokfls at the end of the work: 

5pi<iAi>Mmi4ja8sa nattbena (nattenal) dhaaunaiijmi 
kSrite BOva^i^vS^e Dakkliindsiin ti n&make ] 
catattbdriyd2(iAAdnsiherena k&ritaip imam 
nItiaahkbepaTititb&ra (rar. read. ^n») atthi rCkpa sam&bi* 
tarn I 

ayam gandbo cirajp k&Iam tit^atu sdsanft (ev) 
eikkbaotd aaj jani gandbam p&dam labbbi tat' uttari ( 
ti&gama adbibb&yam (^p&yam TiiS&pety&ria a&dbukam 
db&rentu jioaoa^m Ta pitekaj;giaTap&ragill | 

The firat Sutta rnoe tboa (breaka denoting the Bvumess 
paaaagee): 

aithc aikharasttniio 11 attbo—akkbaraeanflto— | akkbaraTi- 
pattiyaip—aati—attbaaea—dunoayatd—hi yaaniA—hoti— 
t4 am k —aabhaTaoaainaip — attho — akkbarehi—aafifiiyate— 
y aam&—akkb arakoaallam—eutbanteau—babupak&ram—. A 
Bunaeae ezpodUon with numerona PiH ^uotaticna follows. 


Bnzmeee MS., not in tbe Burmese Catalogue. 

Containe the eeoond part of Zaccdpantf 9 grammar, beg^imiDg 
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with the SamisAlcappa. Th© introdactioa of thia Zappa begins: 
eva^i nlninaTaTicitraip lf«<i^tffo^^A<i«ntteo^akattukaniinMi- 
atcbanTOccapak&sakam kirahakappani daMetT& idlni tada- 
aaatara^ Ugatthalapanagajjitaaa (w) aattatidham 74ccapa- 
kiaaham sam&aakappa^ dasaetiu^ n&oi4nai;i sacoiso yutt- 
attho tiddi &rajjaai (iraddhai^ I) ttc. 

FiraC Suite: n4>n&Mm smiso yutiaiiho | «u^-teeam 

nAmAnani—70 juttettho 70 padattbasamuddiyo (sic) so 
padattbasaQiudda7o 6am&ea8ai1(jl}o hoti—j&ni padoapakird^ni 
n&mtniaanti acariyena payujjttia4nam padatte teaa^ namanani 
yo yuttetto padasamuddayo — ao padftsamuddiyo sarDiaa' 
aa5(fi)o hoti—katinnasaa—duasa—kaimnaduaeam nima, ate. 

$4. 

1S9 laaTss, 9-7 line©. The leaTee are signed with the 
Sbbaleee letters from ka to jhe- Sinhalese writing. 

CoQJttieiitety on Kaociyandt grammar, by an unknown 
writer, baaed apparently on another oommeotary the aiogla 
words of which arc explained throughout this work. For 
inatence it ie aaid on the first introductory ilota of the 
grammar: ribhatCt)yantapadaribh&garaseDa ekflnaviaatipad& 
ayam githi*; then follows an explanation of the single words 
of teas aentencs: ribhajjatlti Tibhslti, eto.; then the oonoln- 
aioa of tee imperfect period: paflditehi veditabbo (sic), and 
an explanation of panditahi and Teditsbbh. 

Beginning of the eingle bocka: Sandhikappa f kli', 2fft- 
mak- f. khl', Ziraksk^pa is missing, Sam&aak. t ghau', 
T^diitek. f. nah, lihyhtek. f, ce', Zibbidhtosk. £ j4', TJnh- 
dikappa is missing. 

65. 

28 leapeo,signed with tee Burmese lettera ta—gl; 9 line©; 
Burmese writing. 

The Sacciyaruihh^t&L Subscription : iti aocnliraccha- 

nsndaririyspaoiaamaimhgatena Anyahhki ti garubi ridita- 
nftmathereoa bhikkhunh vicarito {sic) SiraiifumkAsiniDiaii 
*yafai) gandho KacaiyanaiAsdaUkd nitthite, 

The work begins: name ate f 
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. . . 

jltrft param jia&pesi w me detii jajoa ]tiio | 
yo mmifidiQdasaddbammau sit&bli&pu idaluoam 
makam ^€ti janiunam « sampinetii me manam | ei?.. 


66 . 

9 UaTfie; only 9 pagea aw ifrltten, wbicH are signed witli 
BvuraeM latlara, tbe first khain, the Moond gd. 9 Hnea, 
Burmese writiag. 

fijl. kbam contains the beginning of Kaccdyana's Kiraka- 
kappa, text and scholia. The fragment ends in the echolion 
on Sutta 2 at the words bhh icc eCassa dhi(tussa). 

fol gCi begins in the schoUon on Sutla 44 of the eame 
Kappa at the worde: (payo)ge adhikaiesaravacane, and con¬ 
tains the rest of the book. 


67. 

10 leaves, preceded by three and followed by one bUnk leaf, 
Mgned with the Bnrcneae letters from nai to cuj 8 lines j 
Burmese writing. 

Contaane Kacclyans’s Akhyatakapps with the eohoiia. 


68 . 

8 leaves, s^ed with the Burmese letters from ka to kai; 
8-10 lines. Burmese writing. 

Contouns KaccAyana’s Kitakappa with the scholia. The 
subeorlbed date is the 13th day of the iocreasing moon in the 
month VAkhod, SakksrAj 1176 (=a.n. 1817). 

At the end of the book the following ^kae are aulqoiaed : 

KaccAyanapakaraQe sandhi nAmau oa kArakam 
samAso taddbit(A)kh;^to Mttakan ca unhAdikam | 
eaudhimhi ekapannAsam nAnamhi dve satam bbave 
kArake pancatAlisam samAae attharisan ca | 
dvAsatthi taddhite matam atthArasa satAkhyAte 
kite eatam satam bhave mjhAdimhi ca pan(ti)A8aip | 
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69. 

10 leftTsa, signed with the Burmese letters ka*^kau. ^7 
lines. Burmese writing. 

Coatainfl Mjxcffd^ana’t tTpidilcappa with the scholia. The 
date IB the ninth day of the iucreasiag moon in the month 
Vflkhoa, Sakkarij 1176 (=a.d. 1617). ProbaUy belonging 
to the same copy of K.’e grammar of which No. 68 forme 
another part, althongh the two MSS. seem written by difierent 
hands. 

70. 

43 leaves, eigned with the Sinhalese letters ka—go; 7-10 
lines; Sinhalese writing. ’ 

Contains the Ji^poirddhi, BaddhappSya’s well-known gium- 
matjcal work, based on Kaceiyana. See Turoonr^s Mah4v. 
xxvi., d’AIwis Catalogue 179. The work begins: 

Tisnddhasaddhamiaaaahassadtdhitiip iubnddhasambodhisu. 

gSDdbaroditaTp (iie) 

tibuddhakhattekadivikaram ji^am aaddhammasangham si- 
ras&bhiva^dija J 

Kaeetyaruan oficariyam namitri niaa&ya Eaooiyanavanoa- 
niidim 

bil^pabodbateham ujum karise^ vyattaoi subatidam pa- 
darOpaaiddhim J 

ailhxjkkharoianUto. jo fcooi lokiyalokuttaridibhedo vaoana- 
ttho so sabbo akkbareheva aaQjjhyate. aliJi/wdpAdayo ekoMttA’ 
Usam. te ce kbo jiiiavacan4nur0p4 akdriidayo niggahttantft 
ekacatUlSsomatU va^i pacoekam akkhari n&ma hontl tarn 
yathi. adiiff^c. 

For an example of the manner in which the airougement 
of Kaeayana’s work is modified in the EOpasiddhi, I choose 
the beginning of the Sam&eakappa: 

ndmdnam tamdeo yuitaltfui (Kaco. 4,1), tesam nfiiaAnam 
payajjamAnlpadatthAnaqi (etc) yo yuttattho so samftsasanoo 
hod. itiam ciifuUHyc lopd ca (K. 4, 2). teeaip ynttatthAnani 
samlsinaai taddhitAyAdippaocayinaqi ca vibhatdyo lopant^ 
honti., pakaU cave saranioiM (K. 4, 3), kt«su vibhatti (tic) 
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saraatassa asaa yuttatthablmtaMa tividbasaa liAgoasa pakati- 
bhiyg boti. t^dhii<'iam&sakiiaH ntmarii t&tatetin^au ca 
(El 7, 4,12). taddbitantA kitakantA aamUA ca oAtoarfl iva 
datjbabbA toTet^aalrrtnatTidippaccayaole TajjatTA. « no- 
pumiokaJinffo (K. 4, &). so avyayibbiTaaamftao napurosaki- 
lingo va datthabbo ti napumsakalibgattom. am tilhaiUnam 

akdrtintayihdso (sic) (II. 4, 26). etc. 

The work ia dmded into the following chapters: Sandhi- 
ka?^ NAmaka^da (begme f. kfi), SamAaoiimda (f. kb A'), 
Taddhitakori^ft (f. kbji), AkbyAtakan^ (f. khau')> Eitakaoda 

g*')- 

The EArakaka^da ia rpi3amg> as ia the comtcentary No. 64 
(d’Alwie, 1. L 182 enumeratea KAraka among the ohaptera of 
the Rftpaaiddbi). Nor are the concluding staaxaa ^^uoted by 
Tumour and d’AJwis 1.1. extant in this MS. 

71 (Tumour). 

MS. composed of three porta- The first ooosiets of 27 
leaves, agaed with the Sinhalese letters ka—khe, preceded 
by a blank leaf. 7-ZO lines. Sinhalese writing. 

The SAlSvaidra. 

For the second and third part of this MS., containing the 
AbhidhAnappadtpikA and a FAli-Sinhalese vocabulary, aeo 
Noe. 83 and 90. 


23 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—kh^i, 
followed by a blank leaf. 8-9 lines- Sinhaleae writing- 
The Bdl&patdrOt incompletethe Z&raka is missing. 

78 (Tumour). 

82 leavee, signed with the Sinhalese letters ka—cA. 9 lines. 
Sinhalese writing. 

Bildvaiira somA, the PAli text with Sinhalese translation 
and commentary. 

Begins: name, eic. 






74. 


9 leaves, aigoed witli tbe SixihaleM letten ^ca—Ice, preceded 
and followed by a black leaf. 7-6 lines. Sinhalese wridog. 
See d'Alw. Oatal. p. 1S3. 

Soddalokkham, grammar composed by McggaUA^ana, 

Begins: 

siddbam iddbagu^aip eftdbu na(aas8i(T& tatb&gaiam 

eaddbammasangbarn bhftsiaeam M&gadhaqi Saddalakhh^ 
a^m I 

aldayo ti t&Itaa 'Tann& [ dasAdo sari | dve dve savanna | 

Tbe cbaptera are: saiin&dikaAdo patbamo (ends f. ki^* 
eyidik. datiyo (ki), eamftsak. t&dyo (kyi'), pAdik. catnttbo <kA), 
kbidik. paocjuno (kll), ty&dik, chattho(k^). 

The aeqaence of the suttas ie disturbed at eeveral points in 
the sam&eak., n&dik. and kb&dik., probably ic oonsequence of 
tbe leaves of the original MS. haring been misplaced. 

To enable tbe reader to form an idea of the relation of this 
grammar and die following two worke, which are based on 
MoggallAyana’s system, I shall extract from each of them a 
passage treating of tbe same subject. I select the rules about 
tbe sandhi of vowels, which ie treated of in tbe Saddalakkb* 
ajja in tbe following few worde: 

fol. k& ; saro lopo sare pare kvaci | na dte vi | yuvappA- 
nam e o lattA | yTfisare | eocaip | goee&Tamb (tu) (see Tioioi 
6,1,128). 

7a. 

ISO leaves, signed with the Sinhalese letters ka—jhi (tbe 
same leaf has got tbe two numbers nyi nrl, the following nli 
and nil), preceded by 4, followed by 2 blank leaves. On an 
average 8 lines. Sinhalese writing. 

The PagoganddAi, grammatical work of Voftaraiana based 
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on tte eyet«ra of MoggBlI&yaaa (*« d’ilwis mtroduotioa, 
p. xW), The work coacladee witU the Mowing etanzu: 

c&geviit: eo asaddhiBusampannagunamino , 
P^i/kdffkraariodadsa SthaUadasea dhimato | 
atrajeo& 'nujftoatecia (aboold be ’nujitenaP) bbClpilako- 
laketuoi 

diaastapattbatad&raTikkamdDa yasaBsiQb [ 
mah&r&jena dhtraatl 
catupaQcayadbneoa saatataip saroupattbito | 

I>Mmado^ii TikhyitlTftee nivasato aato 

i9uma^a/izmah&ttheras&mico eacivcttiao | 

Tamee visuddhe aai1j4to paaCasenfraaQO xato 
panyattiaabftautdhuDlyy^tDakadbnratidharo | 
appicohIdigunCipeto jioaalsanam&niBko 
Fhffar(s2aA8mab4ttbero Jf?<ttflAi**a8acoBThayo [ 
plUTotthbya bbikkhCtnaip vinaye euviairado 
Payo(ga}siddbim suddhicoa (?) fiad&aampaCuagocaraip 
(aaddhStsanipannag^ I) II 
^meioQ of the obaptors: 

f, ie: iti pavogaaiddhiyam saDdbikaijido pathatDO-—f. ge : 
i. p. Ditoak. duCiyo—f. gbCl: i. p.ldlrakQk. tatiyo—f. ali—nil: 
i. p. aatoAeak. catuttbc^f. cji: i. p. ijidik- paficamo—1 jft: 
i. p, tyftdik. cbatjbo—f. jbl: id p. kbAdik. eattamo. 

The passage of tbe Payogaeiddhi^ which ooacenis the 
sandhi vowels, is the Mowing : 

f. ki—kfl. iondhi tuwtU \ lokoaggapnggalo pafiolindriyaip 
•U^i imini no hi etam bhikkhuni (ahonld be: bbilckhuDlov4do) 
xfibtuapatth&sam eameta %ya6Ci4 abhibhCk&yatanaip. dbanam 
me atthi sabbe eva tayo asau dbsmmo (<io) oaanto ettha na 
diasanti it! dba | sarasamo&yajp (I ssro kipo iOfa j| sare saro 
lopanlyo hoti | saro ti k&riyiniddeeo lopo d kiriyaaiddeso (a t. 
klriyan. 1. 1 . kiriyfto. ?) | lopo adassanaqi annoc^ra^am | saro 
ti jlCtekavacanaTasena ▼attain ] sare d opasileBik4dh4Tasat' 
tamt tato Ta^^ak&laTjaTadh&ne k^riyan na boti ] tvam asi 
katami cloanda azuccasajnD& ti j evam sabbaaandhisu | Tidhtti 
▼attate if sattamiyaip pubbaasa [] tberayat^iny&yena pavattate 
panbh&s4 dubl^layidbiiio patitth&bhbvato | eattamlniddese 
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pul)baMeTa vidhtti pu’bbateralopo [ lokaggapB^paggalo 
(ftV) pafLnindnyam do Katem bbikkbtmov&do zs&tu- 

pat^b&Qsm aamet&^asQ3& abbibh&yataoam dbaoQai osattbi 
eabboTa tayassn dharam^ aaantettba na diasaati | pubbasea 
kAriyavidb&ai aaitamhiiddittbaBaa parat&Tagamyate ti pare 
tu pariTBcenam pi gbauto | yasea id&ni aam^& iti. chiji Ita. 
itiapL aaeaiaapi &si. CAkkhumdriyam. a(kat&)dri 1 ^ 4k^ 
iva. to api. vaoda aham> so aham. catUro ime. vasalo iti. 
MoggalllAO fiai. bljako katb& era. kllpoto ot& tidba | pabba- 
saralope eanipatto saro lopo Bare t7 era | pare Had li Bararab& 
paro earo kvaci lopaniyo boti || yasaa dini suiii&ti cb&yftra 
itjpi asaaiDaritsl cakkbondriyaDi akata^iiusi ikAsara tapi ran* 
dobam Bobsm catt&romo vasaloti bfoggollkoosi bijoko lutb&ra 
kftpotora j kraetti kim paduiodriyam paudicdrlykni eattut- 
tamo akdeavisati aasseCosa gator&do dittbiaaro dicchogho 
cakkbftyataDaai camkunettba labbbi (?) { virakkh&to aan- 
dhayo bbarantlti CiyftTatticcbipi idha aijjhati | fcracity adbi- 
kkro sabbasandbiau ten a D&tippaaaQgo | eaaa idan vitatritam 
na apeti vdmaQru ati ira afioeriudakaqiitldba | idaip pocebi- 
iDodibar&naiji ca yam (?) ara^^e lutte e o bonti (honCtU ?) 
gibasea sisedbanattbaip | pubboearalope | aoro rati ca rat- 
tate II puvomAnam $ o luiid J! Iiitti sari parssam ivannu ra^- 
(Anam e o bonti ri yatbikkamsip | yatbAaaiDkbyAaudeao 
s&iDADAoajp I Tangaparana BaTaJi.i}>o pi | TennA aaddo 
saddo I) pare yaemi tena sarai^i^o pi gaybati say aft ca rftpaa 
ti iftnam pi 0 0 | sabbattba raasajitiniddeee dfgbaesApi ga* 
ba:patthB(ip) idbam (sio) Araddbam J taasedajp riteriCam Do¬ 
ped T&mom ateraftfte rodakazp | t& tr era taseida^ f katbaip 
pacoraamin ti yogaribbigi | pad urasmia d ribhajja yavA- 
Bare d yakAre taraggayaraQA dini mo (co I) raggalaeebi te 
ti pnbbarOpaS ca yDran^&Qam. e o ti usea o ca | luttati 
kizp daaa ime dba m mi jatbA fdam kusalaasa npasampadi | 
atippaaangabAdbakaua kracisadassinurattanato na vikap* 
paridbi Diyanfi (tic) | tesa opeto areocAni (no) eTamAdisd 
▼ikappo tArakitA saasindriyini (no) mabiddbiko sabbitiyo 
taunpasaakami loknttaro ti&diaa vidbi ca oa bod j patisan- 
<£4ArarDtti aasa sabbaritti annbbftyate yiafijanaqi riAkato dAn 
abam abu rA pure anu addhamAsaip anned snAgatam snAkAro 
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du&]<&ro cakkhuip&Lco^ bahu&bddho p^tu okbi na tu era bbil- 
fipaoaJ&oilam itidba [ yuvap^oaiii yeti ca?ottat« | 

Sara para ivaj^UTai^ijkDcup yak&raTak&r^ honU y& yathkkka- 
zoam I patisftQib&ravutjaaaa aabbaTutyaaubbQy&tebyalijasaip 
bykkato j byaujane dtghar&sa& ti dl^be | d&sy&hom abu vi 
par/i acvoddbamiaom onTetl svigatacp. evftlc&ro cQkkbv&' 
p&tam bahvibdrfiho patT&k&si na tyava bbvApanal&nilom | tA 
tvava viftkato sAgatam | adbigato kbo ma ay am dliamnio 
putto td absm to aasa pabtoi pabbato aharp ye ossa te ojja 
y&valako aa«a kkyo tftTatako aaaa by&nao ko attho atba klio 
aasa abam kbo ajj& ao ayara bo ajjn yo era yato adbikaranaip 
so abam ilidha ] yavft sare veti ca vattato [ eontm [| eoimm 
yak&ravakArA bonti v& ears para yatbAkkamaip | byai^jane 
dtgb&rassA ti dtgbe | adbigato kbo Toj&yam dbammo pulto 
ty&bam tj&ssa pahtni pabbaty&bam yy&yAssa (tic) tyajja 
ykratakTsssa k&yo t&Tatakvassa by Amo kvattbo atba kbvAasa 
ahsTp kbrajja svAyam svajja yvera ysAvAdbikarai^am stA' 
}iBm I tA tT eva tyajja sobaip | kvact tv eva dboDaoi mattbi 
putt A mattbi ta tAgatA aeantettha cattAromo | goelakaip goaa- 
aam goojbam. itidba | sal’s tl vattate Jl yossdrrm II saro para 
g09sa avan Adeso boti | sa ca | mDubandbAnekavai^pA eabbassA 
ti (this rule is given by MoggaUAyana in the 6 rst ka^^a» 
comp. FAiiioi X, 1,46) sabbassa ppaaafige aotassati valtsmAoo | 
nsnubondho (kCoggall. 1, comp. PAj^ini 1, I, t$) \ nakArAnu- 
bandho yassa so nekaraQ^o pi anCassa bottti ok&russava iioti ] 
sabketo cavayavoQubacdho t! (MogalL I.) vacauA nakiras- 
sippayogo I uvaij^iDantarappadhamsino (?) bi anubaiLdbo | 
payojaaam nanubandbo U sanketo | gavelakam gavAasam 
gavAjinam | iti eta iti evA tidha II vitisttw t’d |J evasadde pare 
itiasa vo boti vi II sa ca II cbatthiyantassa (Mogg. I, cobap. 
PAriini 1, 1, 49) II cbaUhlciddit^osaa yam kAriyam tadan- 
tassa vindayyan Ci IkArassideso | AdesittbAne idiasatlti Adeso | 
itv Ota I aijuatra jAdeaa | tavaggavara^Anam ye cavaggaba* 
yaoi ti (Mogg. I; tba dental consonants, v, r, 9 , obange 
baibra y into the palatals, b, y, fi) tassa co vaggalaaabita ti 
(Mogg. I; y after consonants of the S vaggas or after 1 or s 
ia obangad into the preceding consonant) yassa ca cskiro | 
icceva | avoti kim iecAba | tiangula^i. tiangikaip bbiidayo 

7 
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nijg! bhao^A ndikkhatity&di aondbayo Tuccaote II cnayad& s&re 
ti (eomp. Zacciy&na, 1, 4, 5) vattdte II raaAtarog& cAgimi |j 
ete mayadA cigaoiA hoati v& aara kvaci | ^:amijio aQiyama 
pi II saro yev&gamt boti TauldSoaQ tu a4pak& aduatLft hi 
pad&dlnaip yukTidb^uam anattbakam || attbigamA aaiyali- 
gamtoacQ eva bhav&nti oa yakkrigamenara njpajjan ti aiddha 
podftdSnam kyactci (Uogg. fol. kti) byaAjanaasa yuk Agamo 
oirattbako ti adbippAyo | tivaDguIain tivangikam bhv&dayo 
raigt bbaack vadikkbati pavuecati p&guf^i1avujat4 ito D&yati 
cinitTg yaam4tiha taamitiba ajjutagge nirontaraip air&layo 
airiodbado nirihakajp.niruttaro oirojadi dCiruCikkadio dar&* 
gatam duruttarui^ p&tur aboai punar agaccbayya pu&ar uttaip 
pudar ava punar aU dbir atthu p4tar4aa catui’a6gikam catur* 
4rakkh4 eatur)ddh'{p4dapACil4bho caturoghaciitthara^ttham 
bbaltur attlie vuttir eak patbavidbASur ava a4 aakkbattar4j4r 
iva tirakinam vijjur iyabbhakdte iragger iva 64fiapo usa* 
bhor ira aabbbir eva 8aid4aetha putbag eva \ rasas pag ava 
Jabum asaati gurum essati idbam &bii kena te idbam jjjhati 
bhadro kasimlva Akkeaniabipfijaya akam akoasa yanam idbe- 
kacca bb&ti yeva boti yera yatb4 yidom yath4 ysva id4 yldam 
Da yidaip oa yidam cba yicakni na va yime dbamm& bodbiyft 
yeya patbciyi yeva db4tu tasu ysva teasTa ao vava pAtiyekkaiu 
7iyaojan4 viyAkAai pariyaniam pariy4d4nam poriyutthknam 
pariyeaati pariyosAnam oiyiyogo udagga udayo udiba^ni 
udito adtrita^ udeCi sakid eva kiucid eva keoacid ava koa- 
niicid era kocid d?a dammadattbo Bamraadanii4viniutt4nam 
aamroad eva yAradattbEup y&vadiccbakara y&vad sva t&vad 
era puoad ava yadattha^ yadantar4 tadantaram tadaagavi- 
mutti atadattbam attbadattbam todattbuip fadattbapaauto eiv4 
afldadattbu naDaaAd aflodTimutlknani bahod ava iuttim [ v4 
ir eva attoattbam Tidbiubitarn p4tu aboai | vavattbitavibb4> 
eatt4 TidbikAras&a byadjacatd pi | bhikkbuDioam Tgttb&- 
peyya ciram cAyad tarn yeva { chaabhidu4 cba abam cbaaalti 
oba amsd cba ftyatadaia itldha I Ti aare 4gaiDO ti ca Tattata IJ 
chA h II chaaadd&paraaAa aaraasa lakiro igamo hcti t 4 | chiti 
aoukar&oatli akavacadaip | cba]abM6iii cbol ahaip cbsd46ld 
cbal amsi cba| dyataoam | t 4 tr ava | cbaabbiSiS4 fl Icpc 
adaaaan^ tbinup yam 4maddiya dissati id««o olcaa sc yitu 
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a4antt]ppatti &gacQO [j I] kaQRi iva kauD& icc^i 

aamacdhiauadho vuccati | posatgapul^bako hi patisadbo j 
puhbapejaaar&aam lope earapatte | suo Teti ca vattate j na 
il pubhaparasarft dve pL t& kroci na lupyaate | kaAili 
in kajUiera kaTiuH ra | S&riputta idhekoceo ebi SWaka utthebi 
ftyaamd ^nando g&thi abhfiai dev4 4bhaasar& yath& ievj]jl 
idhippatt& ca bbagaT^ at^& 7 &aan& bha^vi etad aToca 
ab1iiT&datv& ekainantam atth&si gantT9 olokaoto bhCttav&dl 
atthaHdt yam ittbim orahani ossa Bkoavatt iba pdpokirl 
abhayattha tappati nadi otthoraCi ye te bhikkhu appicobt 
ftroanteai bbikkb^l cjjb&yiiua bbikkbQ eram &bamsu iraaa- 
mim g&me &rakkh£ik& s&bbe ime katame ekidaaa gambbtre 
odakaatiko appam&de arDatapodam sangho ftgacchaCu kc imaoi 
patbarim Tijessati iloko udap&di eke ekiya cattArc ogb4 are 
abam pi saca imaasa k&yas»a do abbikkomo abo acobariyo 
attbo ante ca atba kbo dyosmi atho ottbavacittakk tato 
kmantayi eatthft ti evaroldavo idba k&lavyaTadb&aeceTa eij' 
jbaati [ krooiti kimigatattha kgatamhft kGtamaaaee&ro appaO' 
eutiyam puneo camartva aabbeva eveva esoTa sayo pariaud- 
dbettb&yaamaoto neteba kutetlba labbhi aakheaabbr&hinan& 
tath^pamaip yatbl H jiThfiyatacam avijjogbo itthiadriymn 
abhibb&yatanam bhayaCupacebiaam eaddbldba ritUia puri- 
aaasa aettbam II 4ara ta/kfAinued/ta || 


36 leayee, signed with the Sinbaleae letters ka—g!; 9-8 
lines; Sinhalese writing. 

Pada^ddAana, grammatical work of Ptj/adassi’, belonging to 
tbe school of Moggal&yana. The work begins: 

buddbambujam namaasitri aaddbammamadbubb&janam 
gu^&modapadam aaiSghamedbnbbataniaevitam | 
dfoppeMycMdcariyararam ca yeaa dbimeti * 

katam lahum aaanditchab anCtnaip SaddakiJtAanam ] 
Irabhissam samSsena b&lattbam Ptid/raddAajraifi 
ifcpi7G/d^4ffeTaaddattharauin&karapaddbeti^ | 
eaiiu&p&ri^ahsncva lakkba^u saxkdayo 
fUjantlU tarn ev^o daaBayiaaam ribb&^to | 
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pi LI USS. 1!? THE UTDIA OPnCB LIDRART. 


The coacludlQg staoias nui thus (oonipare d'Al^ls, Introd. 
xiii): 

paratthlya xn&yi !addb&m (m&j& ’raddbam P) katvl (ka- 
tvioaP) PadaBidhaDBip 

puCiiana tona loko ’^anie&dbeta podam accutaip | 
eaddhiisayana parisuddbagunoditeoa e&rena s&Tayatl¬ 
as j^ghaniaaTitana 

ramme ’nartk/Aan agora TaeataiuboioQa vidvdiiaam nija- 
TiauddbakulaQdajefia j 

mlnoQtana talb&gatan padpad&^ogabi aaddb&lujl 
B ioclbaddbatapoQaleb i nikbilapplp&rlaan t&pitd 
aadd h arumaTh ajasthataJatbitiyft oftmikarattbftli nft 
nftoftTftdikudifthibbadapetuDi TAn.lTadbftB&miQft | 
aatlftnaiB karupftTatft gu^apalft p&ramparon dhtmutft 
tbereoft 'tumap&dapaOjaragoto jo saddaaatthftdiaii 
Jiopgaliifanan^itBtL' iha auvaoobipo vinlto yalbi 
BO 'kftsi Fpip/j^futiniDio, ;ati ’dajpbyattamaabbappattiy&l 
Tatto ca Tuttom opabbogioiyft aakftya ptoappayodbarava- 
oftpagoMTiklya 

rambb&Tib&raTadhuyi tUok&talena arvnteaa Eappmasa- 
QiaTbayarafttuleDa j 

. DaTtrftjovihftnmbi ramma nirasafft satft 
padosaodain P^yadAUittbarana -nbitam bitem | 

Tbe dispoaiUon of tba vork is coQtamad in tba following 
dataa: ea&iiftTidbina (ends f. ka')—sandbi vuccata (f ka') 
^Ltha nftinllni pucoanta (F. kl')—athasaokby&saddivuccanta 
(f. kah)—atbftaankbyam uccata (Uip davidbacp pftdi-c&dibhe- 
dena) (f. kbft)—Tutt&m Byftdyaiitftni, atbakaUham uccata (f. 
khft)~atba itthiyappaccayantft niddislyanta (f. kbu)^itba 
nftdayo (n&dayo!) mocante (f. khu') —atha tabbftdayo ruccanta 
(f. kba)—idftni tyftdaya Tuccanta (f. khan'). 

1 give now as a spacitnen of tba Padasftdbana tba chapter 
traatbg of tba sandhi of Towels (f. ka'-ki'): 

sandhi Tuccata | purisaiittatno paiiiiiindriyam aatiirakkbo 
bhogtindo aakkLaftyatonai|i ablubbuftyaianarp dhanam me 
attbi kato attbft tidba | Mro lop^ $an \ sara aaro lopsntyo 
boti I sore topaailesikftdLftraaatumt tato TBM.ak&laT 7 aTadb 6 na 
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k&riyem na boti | tTam eai kataml cinandft aoiccasauAi ti | 
aoaattb& pi sambitiyam (tbia deems to be corrected into eaia* 
baUyam) opesilesik&db&re yera satteml [ Tidbtti Tattam4ne | 
settamiyam pobbassa | sattaintniddaso pubbasatTa Tidhiti 
pubbasaralopo | purisuttamo pauuindriyom aatirakkho bKo* 
gindo calckbiyatacaip abbibh&yatanam dbanam mattbi Xu* 
tetcba I pabbassa kfijlyavidbinl sattarntniddittbcasa parati- 
vagamyate ti pare tii pariTacanam pi ghauto | eo abaip 
catt&ro ima yato udakam p6to ar4 ntclba (sic) | taro lopo 
ears ti vattace {paro head \ aai^amb^ pare saro kyau lopaniyo 
hoti I eohom caCtirome yatodakam p&toya { kvaciti kim pafi- 
fimdriyam J aasidbikiro sabbatandbiau | tassa idam taaea 
idazp T&tairitam sttavitairitam sitaudakam sttaddaimm yima- 
tru y4cna(lrQ itldba | pubbasaralopo | saro yeti ca yatCate f 
yuvarndnam e o iuttd \ latt4 earft paresam iyaj^uyanoinam 
« 0 hoati y& yath&Ucamam | yopj^aparona eayannopi | yan* 
:^asaddo paro yasmi teca sayani^o pi gaybati sayaceti (sic) 
tCknam pi o o J toaeeda^ tasstdum y&teritam Titlritaqi sttoda* 
Xai|i I byanjano dtgharasei ti dtgbe { sitQdakara J v&raom 
ylim&rb | lutteti Xiip j doaa ima | atitaCati))ppasangab4dba- 
kasea kyaoi aaddaae&nuyaCtanalo sayikappayidbi niyat4 | tena 
upeno (tie) ti eyam&disa vikappo nirakikddisu (sic) vidbi ca 
sa hoti I yiakisi yiakisi su&gaiam eufigatam ttdha J yuvaQ 0 &- 
Dam yeti ca rattate | yard tare \ eare pare iya:QnayaQ^ciaip 
yak&rayaX&r& honti y& yatb^kkaroam | akiraesa digbe | Ty&- 
k4si I ca(va !)adtarag& cAgam4 ti (see Eacc. 1, 4, 6) ylgame ] 
yiy4k4ei | svigatam slgatam | kyaei ty eya ylaidba ! te ajja 
to ajja so ayaip so ayam ittdba | javisare veti oa yattate | 
t^nam \ eon am yak4rayak4r4 henci yi sare pare yathikXa* 
mam | tyajja tejja | byaQjace digbarass4 ti digbe | sy4yacp 
soyaxp I ktaci tv ata (sic) dbaoam mattbi j goelakam itldha | 
sare ti yattate | {foeedeaA } sare pare gossa ava.^ 4deeo boti | sa 
ca I ^ubandh4Qekay{m^ 6abbase4 ti sabbaess ppasaoge [ 
antasseti rattam&ns j nanabaodbo (i^akironubsndbo yassa 
so cekayapi^ pi antassa botlti nak4ra8aeyn (read, okArasseva) 
hoti \ samketo nayayayonubandbo ti yacanA nak&rassAppa' 
yogo I payoJaDara DaDubandho ti eamketo f gayelakam [ iti 
era iti erA ttdba 1 citUstva vd | eyasadda pare itissa to boti 
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pAU mss. in XRE INSI& CrP!C8 IIBRAEY. 


j SR ca J ohattU^Dtsna ] cbaUhimddinbusa jum k&rijaqi 
todanteesa TiAnoyyan ti ik&rass&deso | tl>&ntoamadd!ya dissati 
(?) uccirtTattd Adeso | itr era ] auuatra yldese | taTaggava^ 
m>&QCUii ye va (cal) yaggabajcuiA M taan co Taggalasabl 
ta tiyassaca cakAro [ iccava | duaiigikam ciitT&ajjaaggepAla 
abesuaa pA eva idba ijjati (w) pariantam attbamtcidhu (aCta- 
attbam itidha I) | mayadA sara tl vattate | vanataragA cAgamA | 
ate mayadA cAgumA bontl vA sare lc?aci \ Agaioinc aaiyame 
pi I aaro avAgaml boti vaoAdinaD tu ilApokA auilatbA ti padA- 
dtnaiD julcvidhAnom ananhakaip | du^ngi^m ciailTi ajja* 
tagga pAtor ahesom | byafljana dtgharaasA ti raaaa i pageva 
idbam ijjbati pariyimtaip attadattham J vA tv eva attbatthaip 
(sio) I obaabhiiiiiA chaabhiuuA tSdba [ tA Sara Aganio ti ca 
Tattata | cbAIa | cfaasaddA parassa earassa |akAro Agamo ti vA [ 
cbalabbiiSilA cbaabhidrlA | »ar<i9find/ti | kaQQA iva kaliSA iva 
kailijA ivA tidba | pubbaparasarADam lapa aampatte f sara lopo 
ti ca vattata f na dct fd | pubbaparaaarA dva pi vA kvaci aa 
lupyante | kaAQA iva kaufieva kaluA va If tareuandhinised/io \ 

77. 

19 leaves aig:oed with tbe Burmese letters ka—kbej S 
Hass; Burmese writiog, Sakk. 1146. See Catalogue of the 
Burmese MSSLi No. 8490,1. 

OAianirulii, PAli grammar baaed on SaccAyaaa's system. 
Tbe work begin B: 

aamo, tU. \ 

vatthuttayam namasaitvA Kaudyanojj ca pnbbake 
niruttimbi pavakkbAosi TacaQam me nibodhoya | 

sari sare lopam | ekavacaDaggahai^ena aabbaggahanana- 
yayojanattham (su) kAtabbam | byaojaaasampindanattbam 
sarAsare lopa^ ] sarA aeare lopam | 

78. 

50 leaves, signed with tbe Burmese letters taip-^aAb; 
9 lines; Burmese writing. Sakk. 1146s:a.D. 1785. 

The SAranuwj&td, commentary on tbe SaddasAraWiqfdlini. 
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Bogine after aa iarocatiAn of Cho ratanatCaya (yo buddhos^ro 
amitaodba^rare bast^ftoa, efe.): 

n&nigaadhesu sirattham gabatvi ’bhimatam nayam 
TanQayisaam aaraftaeoa SttddasAt ailhaJAlinm. 

TividhanayMamanD&gatem Ticltt&cariyaaamayMacao’bitaip. 
paramavioi ttagambhtrau&naoggalhasamattbam pakarai^am 
id am irabbante yam ftcariyo t&va ratanattayapa^mam 
karonte &ba □aniasaitvfin& ^&dj, eic. 


79. 

13 team, signed with tba Burmese letters Ifth—r&h ; 10 
lines; Burmese writing. Sakkaraj ll58=a.i>. 1797. 

The 24th pariccheda (ikhyhtakappa) of the grammar 
SaddanidM or rather Saddanfti (sea d’Alwis £aoc. p. 110), 
which is said to be ascribed by tbs Burmese toAggayaipaa 
of Pagan (a.i>. 1160), 

Bsgiria : namo, ei^. \ 

ito 'param paTakkh&mi saddhemme baddhas&site 
kosallaCCb&ja sotClnaip kappam &khy&ta8avhayam | 
tattba kiriyam akkh&ti ti ikbyitam kirlylpadain. 

80. 

19 leaves, signed with the Bormese letters ks—khe; 
9 lines; Burmese writing; Sakk. 1146 —a.D, 1766. 

Tlk& on the V^caf»pad&$a, very iaoorreot MS. The intro¬ 
ductory Btansaa run thus: 

name etc. 

tUokindaro ukhampt^ agambher&j bbhirijini 
rammatam rae isanovhijii Davahgaeet&vaQoini I 
pnpp&oariyasabb&nom najsm niaslya eddhakam 
viraoiae&mi Y&cakam-upadesakaTa^^Lana^ j 

The T&cakopadesa, written in Bnrmai treats on the gram* 
metical categories from a logical point of view ; ae tbs tikh, 
however, never ^ves a coherent explanation of its contents, 
bat only oominents on single wordi, it is scarcely possible to 
form an accurate idea of tbe work itself. The common- 
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PIlI M5S. IN THE INDIA OPPICE LIBRAET. 


tftry OQ the cendueioQ of the Tio&kopedeaa (f. kha, 
furnishes dome datee ahont its author. The work ie said to 
hope been composed iu Sufckar. 967 (^A.n. 1606); then the 
commentary goes on (f. kbA): Turaogepappeto PaqiyaiiQgarato 
n&tidQre naccUanne dtikosamatthe thfrne n^D^oppaUipaail- 
chann&ja saellkv&plyi samipe papputakutaQetiyaTih&raUij.&- 
dihi virijlto Turafigaohraakc eko pappato atthi. tasmim— 
Turaogapappaiav&atnarp—vaeftlomkirabhAlena— MMviJtt' 
eitio&makena ajam VAeakamnpadeaako nima gandho kato ti 
yojaoft, 

The commentator than glvoa his own name, whicb is 
ideatiotd with that of the aothor; iti Coo keih ti kby&ta- 
paraasa pacchimadrlrosamime mab&lherdnim iHssnaM&hi* 
yahgario n&ma thApo etthi. tessa nttaradis&hh&ge p&k&ro- 
samipe Avavhaoagarindaasa ’macoana rij&ii&ja k&rita kut4> 
k4rayir&jita tibhnmik&v&so ^ftsanteoa i£ah&9ijUi,vi itin&ma- 
kaoa mab&thorena kac4yam V&eekopad6iakaUapanmAA. 

81. 

10 leaves, signed with the Siobaleae letters ko—kit; 9 lines; 
Sinhalese vritiog. 

Namovaranayilla^ grammatical work on deolenaion. See 
Westergaard, C?atal. p. 28. 


82. 

37 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—gi, which 
is written by mistake instead of g!; krl is put twice. 8^10 
lines; Sinhalese writiog. 

The Ahhidhtne^padipikA. 

83 (Tumonr), 

Another copy of the same work, pi'ecedcd by the B&Uva- 
tdra (Ifo. 71), followed by a P&li'Sinhalesa vocabulary (Ifo. 90). 
2$ leaves, signed with the Sinhalese letters ka^kbau; one 
leaf has got the two marks kbS and khu. 9 lines. Sinhalese 
writing. 
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84. 

166 leavea, sign^ with th© SiohaldM Ucten ka—tti. 7-10 
linea. Sinhalese vriting. 

AlfftidA^nsppodiptka-sonyaifa (Cs£t wilh Siohaleae transU' 
tioa and escplanations). 

86 . 

Burmese MS., see the Burmese Catal., No. 3430. 

The AbhMdMppadtjfi^& with B urmese Nissaya. I give th e 
iatroductory ilokas as they are written in the MS., roarldug 
by B. the various readings of the same test os repeated iu 
sections in the Burmtse version. 

r4jar6|aip TnahSpqfi(ft)aTP dhammadbammaitt meh&dhu* 
oam 

sahghaeangbam name c&ram namitvlt c&dsram (idarain 
B.) tayam | 

JO rajfhindaindagindho (“gindo B.) jagindojagumSioadbo 
pui:{u)& (puua B.) hbilpftdhipuu(u)o ca cakklrahaeulak- 
kha^o I 

ag a m bh inno ca Taroaena putto Ooribhas&rDino 
susuto ca Mab&dbaininarij&dhipatin&iDiii& | 
eampuT^no caturangebi dasar&javatam caro 
bitattayam baboeuto dbftreti buddhapetakam | 
eo paeanto (passanto B ) bhOp&Io va vajir6pamacukkbiin& 
oiasayeau pur&nesu 'bhidh&Daesa uu&dhikom | 
ftfilflffl mftlain (^aUm B.) idoni sattham k&retbacari^'e 
mama 

vadeti mahkmattassa mab&satvivarijmo | 

uyyojito bbbp&IaBsa s&aanasaa juuttioo (jutatbtbino B.) 

T&c&ya eenS^patino (^i B.) teneva cittabuddhia& j 

satamandiravirite rijaseyje vasautobarp 

kioci tarp apanetv&ua B.) likkbiesam navaniseajaqi | 

Concluaion: 


Jamb6d1patale ra(t)thara sabhaia^t);^^^ (^nazp B.) ke- 
tajajp. (ketujam B.) 

Tanbadlpam MrammB(t}tbgiiam mabilra(t)thehl vAritam | 
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rAt^niparam y&m tatths p&s&dCiI&r&m ilajai^ 
r&ja(t}tb4nAm manorammum nadtoag;aTanap/mllam | 
Mahidhamniflr&JIdhipEtlti bb(^pati yo 
medb&fi dakkbo pa^/to Ticjteo oittapafl(i'i)aTi | 
auaippo dh&tat^acano tikkbatejo ripajj&yl 
keaoio 7a atisuro eua^irCtpo raycaa ^ | 

7 «na r4ja/Aint seyyatb&pakCipaTaaabi ca 
atije(t)tbamandirehi nftgattebi (s&g&saahi B.) casobbil&j 
k&rita teneTa eayje s&n&bbavanabbCiaita 
£itt)jayathapakhjamhi satamaodiraT&nta | 
Baddhamcna(t)tbi(:k&n]eaa 7aaat4 8aiitaviittin4 
dTikkbattum laddlialaCcena mah&thereaa dhtmati | 

taasadiaaau^^ahfiQ c&s4db&raciam ufy)yojitam 
paCr^na racito peso (yeao B.) Abhldb&aaasa oiasayo j 
nittbito so eakkar&jo sabasse ’(t)thaaat4dhiko 
je(OtbaniUa joQbapakkbe sattaufyam g^uddino j 


6 leaves, eigoed with the Siabaleee letters ka-^ku; » Knee; 
Sinbeleee writing. 

J?Aiiiupd£Aa. Begins: samoefc. bb4 eattiyajp. ku aodde. 
adka Ukkhaijie. sa6ka sankAym. See Weetergaard's Oatal. 
p. 60- 

87. 

6 leaves, eigned with the Sinhalese letters ka—k6; 9 linos; 
Sinbaleee writing. 

IfA^/uma^'isd. Begioa: namo eic. 

sinittinikarip&raplrfty&rantagam mnnfm 
Taaditvh dh4tanauJ6sam brCizn! pivacanafijasai^ 

SubecriptioQ: Sbccd^a^Adfuma/f/M samattd. 


88 . 

22 leaves, signed with the Sinhalese letters ka—kh6i 8-9 
lines i Sinhaleee writing. 

Putf^xiaya, prosodical and metrical work, by SaA^AtvviAJii- 
MiAara, followed by a Sinhalese traoslatioa and explanation. 
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69. 

21 leaTes, sign&d witli tha BunoeM letters ; 

9 licee; Burmese vricing. S&kk. 1146 =a.I). 1765. 

Tlld calicd Vac<matth(^iotik& oa the YxdiodAya, by the Thera 
See Minayeff, ia the Melanges Anatiqiies, 
71. 196. The MS is very iacorreot. Begins: nano 9te. \ 
natvi buddh&diccoDi pabbom Teneyyuppalabodbakup 
VQT^tiyi eyiTTi aaiixTsena Vuttodayam padakkanan | 
porinebi kate ttk& na s& eabbattbab^hakani 
Tacanattban ca ekattbcuu adhipp&yafl ca bb&sate ] 

90 (Turaour). 

74 leavssi signed with the Sinhalese letters ka—hit; 3-10 
lines; Sinhalese writing. Third part of No. 71. 

List of worde, PMl and Sinhalese, called on the corering 
plate Ahtrtii. Begins: name bnddhayayi | okko sdryyiyi j 
okko yarag&sayi \ amko enaipberiyayi. 
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III.-HISTORICAL APTD MISOElXiNBOOS WORKS. 


91 . 

128 l 0 a.v«, 8{^«d witli the Sinbeloae lettera ka^ja (tliere 
M a repetition of the leaf ju signed with the same letter); 10 
Imee; Sinhalese writing. 

Copenhagen 

m. (Weelerg. Calal. p. 84), in the 90th chapter, but it 
coataiae a few vereee more. The Uet verse is: 

tattha rppslavfin^ea devarAjaasa bliAsurani, 

rCipaip patitthapetvAna njahApUjatn pavatteyi, 

92 (Tamour Collection). 

85 leavM, signed with the Sinhalese letters ka^ca; each 
page is divided into three columns; 7 lines; Siahaloee 
writing, 

T/ii iome Kork. The }£S. ends in the 42nd chapter: the 
last verse is: 

MahAmahiadatheramhi farp thAnani aamupAgate 

teracchi eva neth ti katikufl ceva kArayl. 

93 (Turaour Oolleotion), 

Two volamse. Tbs first contains 100 leaves, the first 98 
being signed ka-chA; the pages are marked with the 
European numbere ; 9 lines. The last two leaves 

(ka—iA) c^nt«a an index of the chapters. The second 
volume contains 100 leaves signed ohi-dfi; the pagee m>e 
marked with the numbers 196-394; 8-9 lines. 

TAe tam work. The first volume ends short after the 
beginning of chapter 68.—Turnonr’s edition of the Ifahi- 
vaipsa (Ceylon, 1887) is doubtless based on thia MS. 
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For onaHing: the reeder to form an idee oi the critical 
condition of the text, I select one specimea fion^ the origin el 
Meb&vftinsa, and another from ite continuation, giving the 
text according to No. 91, and subjoining the readings of No. 
9:> and No. 93. 

From CluipUr XXXII. Tumour, p. 193, 

enitthite chattahemme 8udh4kaiDme oa oetiye 
maraQentikarogeDe r&j& iai gil&naho | 

Tiseara pekkoseyitv& ao kaoittham Bighav^pibo 
thCkpa anitchipeblti abrayl | 
bb&tuno dubbalattA ao tuouaviyehi k&riya 
kaiicukam suddhaTattehi tena cbldiya cetiyam j 
oittak&rehi k&resi vedikam iattha s&dbukaxp 
pantipun^agholinau ca pancsDgtdakapanCikam ] 
chattak&rehi k&resi ohaCtam velumayani Uth& 
kharapattamaye candoauriyaip. muddbavediyojp | $ 

llkliikurnkumakeh' etam cittayitT& aucittikoip 
ramrio Divcdayt thQpe kattabbam nitthitain id | 
aivik&ya nipojjitvl. idh&gantvft nahtpati 
padakkbivora karitv&na aivik& ceva cetiyam | 
yniiditv& dakkhinadv&re sayane bhumisanthate 
sajitv& dakkbinapaassna ao Mah&thllpam uttamom j 
aayitvi T&raapaasena Lohsp&a&dam nttamorn 
passanto eumano &ai bhikkhuaainghapurakkhato | 
gil&napucclianatth&ja igatebi rate tato 
cbacnavuti kotiyo bbikkhu taamim liau aam&garne 10 
gaoaaajjh&yacn akorum vaggabandbesa bbikkbavo 
Tberaputt&bbayam tberam tatth&dia7& mahlpati | 
utebaviaa mab&yuddbozp yujjbanto apar&jaya 
yo so na paocud&vatto mab&yodbo vast mama | 
TDOOcayuddhamhi aampattc disvk memiia par&jaysm 
iddni so man topeti there Therasutibbayo ] 
iti cintiya so thero j&oitTft taaaa cintitam 
Farindsnadiyi sise vasam PaAjalipabbate | 
paiicakbii^savassteip pariv&rena iddbiy& 
nabhas&gamma r&j&neip at^h&ai pariviriyam | 

Headings of No. 92:1 mirsoantikarogeua—<2 tbCpe anittbi* 
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tajp kammBi^ nitch&pel)ttiabrOvt—3 ^rattbehl^l pancan^- 
likap*—7 mabtpatL padakkhmam. fii7ikiyeTa—8 bhfimia*—• 
9 &s!-^10 bbikkbO. ftaum—13 apar&jayam—13 aaropatte. 
laauue. mani nopati—14 emtaai. etaa—15 part7&retT&oa. 

parivirjya. 

No. 93 : 1 m4r*—2 thOpe amUbitam kammam cittbipebitl 
abtovi—8 ®vattbabi—4 pantlp®. paDguilwlakap®, corr .: 
pailcangulakftp.—6 l&kh&kiupku^thakab’, cor/'.x ’makeb’— 
■7 eiTikiyayeva, corr.i "kAyeva—8 bbutnia® — 9 pasanto, 6orr,: 
poteanto—10 bbikkbft. 12 apar&jayai^—13 aainpaCte. 
madila mao nopeti. tharliautAbhayo—<14 cintayi. elsa.~15 
pariTkriyara, corr.; ^riya. 

jFhyrn OhapUr XXXVII. Taraour, p. 250. 

(Story of Baddbaghosa.) 
bodbimai^dasainipamainbi jAto br&bma^mknaro 
TijjAaippakaUTdd! tiaa redesu pkrago [ 
sammkvimo&tasamayo aabbaTidanaArado 
vAdatCbl eabbadtpambi Abio^nto parfidioo | 
vibAram ekaip Agaosioa ratcim pit’ aipjalfmatam 
parivattati aampunj^padam euparlTtiai^dalam j 
tattbeko Rerato o&isa mah&tbaro Tij&niya 
mahApatpilo ayam satto daraotuzp ratutlti ao | 
ko au bbadrabbar&7otia Tiravanto ti abraTi 
gadjabhAcaip raTO attbaai ki2 jinAattl Aha tarn | 5 

aba^ jAae ti vatto ao otiresl sakam raatam * 

Tuttam Tultam viyAkAai Tirodban pi ca daasayt \ 
toaa hi tvaip aakaip Tkdam ot&rebi oa oodito 
p&liiDah&bhidbammasda atcham aaea na so ’dbig& | 

Aha kasMtiip coaato ti buddbamanCo ti so 'braTt 
dsbi mo tan ti vattahi gajjba pabbajja taip iti | 
mantatthi pabbajitTi so uggachi Pitakattayam 
ekiyano ajam maggo iti paoohi taia aggabi | 
boddhskua viya gambfilragboeattADao} Tiyikaram 
Buddh^boso ti gboso hi buddbo viya mahltale | 10 

tattba NAocdayam nAioa katvA pakaraua tadA 
Phasrsaaongapiyo *kAsi kandaip so AtthaaAliziam j 
Paritfattbakatbsil coTa kAtuoi Arabbi buddbimA 


bistobicax akp miscellaxbous. 


Ill 


tam dUv& lUvato tbero idam Tocanam abravt I 
idbialtani catehi aUhakatb& idh& 
tachUariya?&d& <a bhinnarCtpA na vijjare | 
Sibala]}dakatb& suddbi Mahindana mattinat^ 
aa^glCi^Uyarn ^ru^bam aimm&sarabuddbad^sitarp | 
Sftripatt&digitaA ca tatb&ioaggam samakkbiya 
kathik Sihalabbfla&ya S!bale6u pavatUvti | , Ip 

tam tattba gaatvft suWb tra^ Migadh^nam airattiylb 
parivattcbi ak hoti 8abbQlokahitlTah& | 
erara TUtto poMOco au nikkhamiCv& tato Imaq,? 
dlpom &gi inuasara ra^uo k&le mahirnaeL | 
Mab&Tibftram aainpatto Tib&raip sabbaa&db&oai?! 
mab&padb&Dam gbarain gaatvl aai^igbapliaaaa saatlki | 
Slba^actbakacbam 8utv& tberay&dau ca sabbaao 
dhammaasimlasa aac va adKippiyo ti niccbijana [ 
tattba mmgha sam&netyft kfttum attbakatbam mama 
potthake detba sabba ti bba ytroarnsiconiaatam | 30 

aomgbo g^kthidvayom tasaa d&si sivattbiyaip taya 
ettha daasabi tom sabbe derai ti poCtbaka | 
pi^attayam atcLavu auddbim a^thakathiya so 
Yiauddbimaggam n&mftki aacigahatyi aaroiaato | 
taW saipgharp BamOhetvft aambuddbamatakoridam 
mab&bodbiaamtpambi bo tam v&cetum Irabbi ( 
deyat& taasa napuaiflaip pakAsetum laabAjaDB 
cbAdesum pottbakam bo pi dyattikkUattuoi pi torp ak& | 
T&oetuia tatija Tiro potthake samud&bate 
pottbakadTayam amaam pi aantbopoauip tabim marCi 25 
yftcayimaa bblkkh4 potthakattayam ekato 
gaotbato atthato vipi pubb&paravaaeQa yb ] 
theray&debi pAlibi padabi yyaiijaDehi ca 
azpdatattbam {mt. ^tbattam) abCt oeya pottbakaaa pi 
Usu pi ( 

atba uggboaay! aamgbo tutthabattbo yiaaaato 
niasaipsayam sa Metteyyo iti Taty& puQappunajp | 
Baddhim anhaluthA;& ’d& potthake Pitakattaye 
OaDtblkare yaaaoto «o yib&re dhrasai^Lkare [ 
pariyatteei sabbA pi StbalaCtbakatbA tadd 
Babbesaq) ma|abb&s&ya M&gadh&ya mrutciyb | 30 
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s&tt&oam sabbabbSe^am si abosi bit^Tabi 
therij&cariji aabbe p&Ui^ aggahum | 

attakattabbakicoesu gateau itariaitibitup 
Tandltum sa mab&bodhiq;i Jambudtpam up&gaiol [ 
bhuCvi TiTiaaTassd^oi Mab&uimo mabiiuabim 
katpi pamiiftui citT&oi y&tb&kammam uplgam! j 

sabba pate dbaroQtpatbayo (corr. ^tajo) maccnm accatum 
ante sa salckhimau podtoaubalft a&dhu8ampcu^nabbog& arum 
aabba cidhanaTaaagb boat! aattl ti Diccom rdgaip samrai 
pinajatu dbaaa jivita c&pi dhtisi [] 
lUadiags of Ko. 92: 1 ^i^avo. vfidattbi jambudt- 

panbi—3 paTiTattesl—5 gadrabbar^. abruv!—6 Tutte. oa&resL 
—7 taip, cotr. traiii. p41i°—8 kaaseao. brbvi—10 ao aobbi— 

11 pakaraijam. %\jL ^saiinira—12 abrOvl—13 pftlim®— 

14 eibalattb^—15 kat&—17 ^nad—IS Tib fire aabbas&dbu* 
71 am. ^padb&oagbaraip—19 n{cohi7a^20 eamghaaaam&oaCTft. 
aattip—21 gitbadTajam. Ureattbifaqi—20 bbikkhu—27 pft* 
libi. auuatattbam—28 pi~-4j0 mtlabb^—31 p&lim—32 atba 
katt^. pariparmiUbitam^Jd dvbT®. mabkosabazp. puflobci— 
34 *^ipata;o. aadbaua 

Ko. 93: 1 brihmanam^ tisu—2 jacnbad^ asicdanto, 
ab*.—8 aampuanap^—5 gadr®. jin&ttti, wr. “stti—O jAne, 
C07T. j&n&mi, Afterwards the reading of tbe first hand has 
been restored, oe&resi—6 Tuttajp, ccrr. Tuttaip vottaip. 

Tirodban), corr. Ttrodbam —7 pfiHm*—-8 kasaetam, con'. 
kasaeso. brOff. ganba. pabbajjam tam, wrr. ^a tom —10 
ghosa bi> cojt. gboao hi-^ll pakaranam ^iyA ^adlinim— 

12 abruTi—13 pkliaa^. ficariybT® mr. ^yav®—14 alhalattb®. 
&r(llbam'~I5 *digltaji ea. k&t3 albalabb^—*17 ZDshbrnatl— 

15 °e&dbanain. ^padb&nagbaram. aantikam, eorr. *kA—19 
tberftTidau ca. oiccbiyaip, corr, ^—20 aaipgbaasam^etTA 
aatam, corr. satim—21 g&tbadTajam. 8liQ3attbiyain^22 
®marggam, corf, maggam-^23 Srabi, corr. °bbi—26 Bs:^- 
^bbpeauip—26 bbikkbn—27 pUtbi. annatattbobahO» corr. 
®mahCi. pi-*-31 p&lim—32 atba k®. paHoutbitim, corr. ®tam 
—83 dy^T®. Triab&mabain—84 dbarai^ipathayo, eorr. ®tayo. 
SampasDa®, dbane, corr. sadbaoe. 
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94 (Tornour OoUectioci). 

236 le&Tes, si^ed with the SiQbaless letters ka—nfti i 
7 lines ; Sinbelees writing. 

CommffUffrif on tbe SfaAiuaf^a (see Xuroour’a Iniroduo- 
tioQ, p. ii). The conclosion and subscription runs thus: 

T& ettirati Mab&vai^attb&QusIrakusalena Dighosaodase- 
n4patm& kftr&pita-MabfipariTdQaT46iQ& MaZ/d/iirw ti garbki 
gabitan&madhdTyena tbereiTa pubbaslhalabhAsittya Bthal- 
atthakathija bbfisantaram eva Tajjija attbasftram era gahetv& 
tantinayinarOpeDa katasaa imaesa SaddspadlnuTA^sossa 
attbaTa^oni inayfi tam eya sannissitooa l.raddb& pa(]e> 
sieaaTi7adubbu^thibbByarogabhajft^TiTidbaantar4ya7nttakAIe 
pi anantarAyena cittbAnaa upogatA a& baddhabuddbas&va- 
kapaccekabuddbAdinam por&n&oam kiccsjp. pabbaTsmsattba' 
ppakAsaosto ayara VameatthappabAsiol n&aA ti db&retabbA 

I.I 

PadyapadAnuToraearaj^nanA Tamsattbappak&aa^i nitlbitA. 
aukbo bnddKAnaiii uppAdo snkbl aoddhammadeeanA 
sckbA sangbasea sAmaggi eamaggAnoni tape aukbo | 
siddbir satu | subbam oatu | 

SambnddhaparmibbAni dTisohassasatattike 
Taase osttisampatte mAsambi eAyans po^a I 
k ft l apakkbe tn tatiye diyase pettbakam ayom 
katyAna lekbanam d.ttbads6eiD4 nittbitom katam | 

Tbe coooluaion sufficiently abowa that Tumour was mis' 
token in stating tbst ibis comiBentarj wee coc3poeed by tbe 
author of tbe MabAyamea bimself. He was misled probably 
by tbe esplanation of tbe £tsC line of tbe work, where tbe 
parapbnse as well as tbe test spesks in tbe first person. 
Excepting soeb coaea, tbe commentator usee* wben speaking 
of tbe author, tbe third person, calling bim tbe Aceriya ; 
for instance, in tbs note inaccnrately translated in Tumour’s 
Introduc^on, p. zzzii, of wbicb I giro here tbe full text: . 

fol. kba': sram Aesriyo patbamAya gAtbAya ratanattsyassa 
katAbbiminena vibatantarAyo KabiTamsam paTokkbAmlti 
patinflain katH idAnl ysra J‘cfdwiAa^a^aia(AimaAdtamte 
vijjamAne pi kasmA Acariyo imam ^ctij/^ddnutaituain skAat 
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te&am tarn saqikhepaai vacanam apepCcl3mditT& 
Padjapad&nuvai;xaa£8a karate pajojacam ca attha Pcr^a* 
luat^flkathAmabdTamaamhi atiaamkhapAdajo pL aiy& pari* 
kappitA doa& o&ma attU (e tato parivajjatTi kathetok&maMa 
imasaa Padyapad&uii?aniasasa attani karanayidhift ca dasaento 
dutiyag&tb&m iha. 

It may l>e obaarved furtbar tbat the cacnmantator not 
osly givaa difiarent aKplauatiooB of many paaaagae, himaclf 
doubting which ia to ba prefarrad, but also Tonous raadiuga; 
for inatanoa, p. Id, 6, ad. Turo., after baying ooramanted on 
dhurandhare, he odda: dhuraodbarA ti katthaei llkhitan ti. 

Finally, if there could remain aoy doubt, it would ba 
lamoTod by the commoata wbioh tha Tlkh giyes on Kab&y. 
p. 21, 5 (fol. gliau): 

Dbammarueiki ti ime Abhayagiriv&sino bbikkbu, Sigaliki 
n&cta MahUenaraiiAo tTataTaDaoUiao bhikkbCt ti datthabbh | 
taaam AbbayagirivAsino l<aipk&dtpambi a^ a n aB aa pa^t^b&nh 
eatUraaaraaaamatUdbikeau dvteu Tasaaaatesu atikkantaau 
Tattag&moQiiaSilo kUa bb^avato kbacoabbtUtU-Tmayapi* 
talmlo baadbakBpariyAraoi (read; Shnndhakapariy&ram) 
attbaatarapAtbaQtarakara^kavaeeaa bhedam katvA tbarav&duto 
sikkhamaia BhammaruoikavAdA s&ma hutvA teuaYattagA* 
mams A AbbayagiriTibAramhi kArApita tattba Taairpau j tato 
JetavaoayAaino pi ekaoattAlUavaasamattAdhikeea tiqu vaaaaaa* 
tasu a^kantaaQ JetavaoavibArapatitthAaA pubba ara Bbam* 
marueikavAdato aikkbamma Bakkbi^aTihArartthi yaaitvA to 
pi bbagavato AhaccabbAaita<YiDayapitakato ITbbatovibban* 
gB^ gahetvA atthantarapAtbantaraknrai^ayaseiia tojn bhedam 
katvA SAgalikavAdA sAma hutri MabAaenaradfto JetaTa- 
sambi Tibire kArita TepoJIam gaatvi tattba yaamau | teoa 
Tuttam BhammanicikA S&galikA LemkAdlpamhi bbinnakA tl j 
tato paaa atirekapailDAeaiEaltAdhikean tiau Taaaaaataaa atik* 
kantaeu PbAgineyyadAthApatiHa rasoo kilo JetaTaDavibA* 
rambi EuruodaculIakaparivenavAai BAtbATadbakanAmako ca 
bbikkbu tatthe[Ta] EolambahArakaparlvenayAai BatbAvedba* 
ntmako bbikkbu cA ti ima d?a asappuriBacittakA attuk* 
kamaakaparayamsakA uasApitauikAjanUraUddhikA vibatapa* 
nilok&bbayadasMvitA TihaudbamiaaauttikA ca Bbammaruoi- 
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Ic&T&d&to trbliatoTiblAage Sdgalika?Adato Ehaodhakapari- 
T&rsQ ca gaKetT4 Mahfi^viblraTiauio patiyekki j&t& ti idam 
abh Ctatthaparidtpa^vacao au ca aouaT&d&ntarapatisamyut- 
tft'^^oaS ca att&cam p&tbabby&khy&naDtax&gatazp katT& 
likUtTi ^bapeeopx. 

The commantary, gariarollf, conciaalj follows the singlo 
words of tbs toxt; somotimea it ioserta historical e^cnrsusea, 
some of whiob Tornour has traoslatad m his Introductioii. to 
the Mab&raniBa. The intoreet which these passages deaerTe 
will jostiPj me, I hope, in repeating here the PUi text of two 
of the excursuses given in English hj Tumour. 

f. ghri'—gbrt (Tnrnonj*, p. xxxvii): ayam pans Susun&go 
n&ms amecco hassa putto hens posito ti | Yeeiliyam hi auoa- 
tarassa Liccbaviraiitlo putto | toss&yain evain sh&ya oagaraso- 
bhiniyi kuochismim gahitapatisandhiko aiiuatarena amacca- 
putteoa posito ti Uiiarapihiroi^irum ati/tfikcUhdi/am vuttam 
evam sati pi mayazp samayavirodhBbb&vatti tass’ nppattiaain- 
kbepaznattoiii dassayiaefiiida | ketham | ekaamun hi samaye 
kira Licchavirij&oo sannipatitvb no ambUcaip nagaram 
th&nsppat(&ya nagarasobhinikfiya virabitam sobhatiti (oomp. 
Mab&vagga, viii. 2 ) cvQip mauRitvi addatarasamftaaj&ti- 
kaip m&tug&raani tasmiin ^b&oaQtare thapesujp | teaam au5a- 
toro rij& tarn gahetvA attano geb&in &netvll satt&ham attano 
gebe yeva vae&petvb taamim gahitagabhbo Tisaojjesi | s& 
attono gebom gaatvi paripo^nagabbbo rij&yaQti mamsapesiip 
Tijftyitvi kin ti pacobitT& mamsapestci Totte domanassappattd 
lajjabbayA pi npaddnt&ya ukkhaUyd. pakkbipitT& afiBena 
pidahansDa supibitais katvk db&tiy& datv4 paochsakkle yeva 
samkb4rattb&ne tbap4peei | tasmim t4ya thapitamatte yeva 
tarn nagarapariggibiko eko n&gar&j& diav& attaae hbogebi 
parikkliipitvi upari znahaatam pha^am. kstv& dissamioa- 
rQpeaera (hatvi atiftaam disv& sannipatitesu mab&janesu 
aCi sCl ri saddbam katv& antaradh&yi | atha kbo tarn tbinam 
upagatajaoo disvft vlvarltvl parujiatamamsapeBijam saiD> 
paai^lskkhaxiani dbannavatiputtapatilibhajp addasa disv&n’ 
assa sanjitapemo abostti | tattbeko amaccupotto tascaiq! 
Baiij&tapeno tain gharam netv& patljagganto n&magabana- 
divase amuQ& sCi ti katasaddena cigaraB^o rakkhiCatti 
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Suaunigo U u&iciain skiai \ so tato pattbi^ eTun t&o& posU 
jamioo anukkameoa Tiofiubb&Tam patvfr &cimaiiipaziii&taro 
aigarehi &&dbiuundarataro 'tiva sammaCo ahosi f t«am& tasaa 
K&gad&aakasaa noflo leujjhitv& | tehi oigarehi kaUbbis$k4 
SiuuQ&go Dftma r&ji ci pika^ ahoai | 
f. ghau —gbah (Tumour, p. xzxTiii): £&I&Bokaaaa putt& 
(p. 21, 7 Turn.) ti&dim Aba | . KAlAaokaaaa atraja* 

puUi daaa bbAtukA abaaua ti attho | teeaip paoa oAmam 
Atthakaih&ya vuttom | naTa NaudA tato Aauii ti tato dasa 
bbAtuoam antari samAnam era nAmaki NandanAma oaTa 
rAjino abaaun ti attho | taaom bi jattho paua adilAtakulaua 
puUo ti ca paccaQtavAaiJeo ti ca tAafl-m navanQum uppattik- 
kamafi ca Uttaravih&rot^akaihdijoin vuttam | mayam pi aam- 
khepeoa teaezp uppattiroattiup eamajATirodbamattA katbay- 
jAma f pubba kira EAlAaokaputtAoam rajja yara paccaati- 
vAtiko ako mabAcoro uppajjitrA laddhapakkbo raubaip 
Tilucoparoiao Ticarati | tasaa raaauaaA pane gAraagbA^am* 
maip katontA yam gAiaam vilompanti bbapdai;L taamim 
gAojo manuasebi gAbApetrA Malayam naCrA bbai^^tp gabetrA 
loanuase ca Tissajjeati ( atb* akadiTaaajp ta corA eraip karoclA 
ekam nibbitika^ cbAmajaTaaampanaam yodbasadiiftaip pariaam 
gabetyi teoa aaddhim gAbApatvA Malayam nenti | so tebi 
BiyomAao te kim vo kammam karontA vioaratbA ti puccbitvA 
tebi bbo dlaa purisa oa maysin ailuajp pi kasigorakkbAdi* 
kammam karonta imioA Ta ulbirexia gAmaghAtekAdlni katvA 
dbanaip ca dbaDuamca uppAdetvA maccbamamsasurApApAdtoi 
patiyAdatrA kbAdactA sukbena jlnteTuttim karomA ti Tutte 
sAdhu vata ayam eva tesan jlTitayutti abam pi tab' era aoddbim 
OTam CTa jlvitem kappayjAmtti ciotetTi puna Aba abam pi 
tumfaAkam aantike yaaitTi tumbAkam aabAyo bbaviasAmlti 
tumbe mam pi gabetTA vicarathA ti | te aAdbA ti tam gabatyi 
ateloam aantika yasApesurp | atb’ akadiyasazp te corA gimagbA- 
tAkammaqx karootA ekam Ayudbahattbasorapuriesbi sampaix> 
oaqi paccaotagAmam pavisizpGu | teeu payittbamatteau gitoa- 
yAaioo uttbAya te majjba katri gAmeoiip gabetyA* aaioA 
paritvA jivitakkbayam pApeaora I corA paoa yeoa yAtena tA 
palAyitvA Malayam gantvA lattba BaaoipatityA taaea mata* 
bbAvsm jkoiCri tasmiip yioat^a ambAkagi paribAoibhAyo 
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pafiuijiaMti t&m hi Tiii& ftmh«hi iu> giraaghhc&di- 

k^makara^dm n&ma kasia bhiro idha voaituzp pi ds s&kkft 
evamno akD&bbkTo Tiaibbivo pailfi&yusattti rodaminl nfsf- 
dimsu f amu eaa puriao ia upaMmkainitv& kascoi r&dathft ti 
pacchitrk Ubi no g&magb&takammakara^akMepaTedanikkba- 
mankya puroc&rikaa^lrapuTifiaasa abhiTakarapeaa rodanbi ti 
Tutto tea a bbo tarahe m& rodatha eo yova kaiamam k&tum 
aoJckoti na aiiiio abara era Um kamroam k&tom aakkbiaa&xntii 
itbo pauhikja m& cinteyittbl ti&dico &ba | te ra«aa vacanona 
aaefraaj&ii s&dbu ti tarn puriaajp ioami g&manittb&ne thnpa* 
sum I fio tato pat^&ja aham Kando D&mh ti attano nkmam 
siretri tahi aaddbim pnrimanayaiidTa Ta(tbajQ Tilumparnkno 
Ticaranto attauo sabb&tuke u&tiTagge ca S(uiiiip6t&petv& tehl 
pi laddbapakkho hutH vioaraato | atb’ ekadivasam sapurisam 
aazmip&tipetvk abam bbo oa fdaip kaiomom safaparisahi 
kktabbam ambldis&aam ainuccbavikam hinaparis&aaia ava 
idam kaiamam anuoohavikai^ taami kim imia& ra] jaip gaa- 
bi6a&a3& ti I t« B&dhti ti sampaticcbimsu f bo tasmiqa sampa- 
^obita sapariTkroyuddba&aJjo akam pacoaotacagaram gantr& 
rojjaqx T& data juddham v& ti | ta tam aaivk aabbe aani* 
garatoa tadanuT<ip&ja mautan&ja rt)antatv& sam&QacobaDd& 
tana aaba mlttasattbaTam akanuu | imm& va uaysoa so 
jabbuyyaDa JambodlpaTlisiDO naausaa hattbagatam katvA 
tato P&Uliputtam gaatyl tattba rajjaip gabaCtA rattham 
auad&BamAno na ciraaseTa kAIam akAsi | CaCo taasa bbitarA 
pa^ipft^jA ra^am auusaAsimsu [ ta paoa aabba dTAvisati TaasA&i 
rajjaip karimal^ ti | taoa vattaip nava NandA tato Aaum | pe [ 
rajjam BamaoasAaiyim ti j pe | tattba kamenoTAti vuddha- 
paupAtiyA eva | taaaip paoa kaniftbo oaTamo sayaai dbaDani- 
dabBoavitfcikaUya Dbananando nAma ahoai | ao bi patiladdbA- 
bbisoko ra macoharijAbbibh^to dbananidabauakaomam ava 
me kAtum vatutlti cintetrA tato tato asltikotippamAQarn dba> 
nasaiicayam katvA seyam era tam gAbapatrft GamgAttram 
gaotvA eAkbArarai^eaa MabAgangaip pidablpetrA mitikafi 
ca katrA tato udakaip annattbaabbimukbazB. kArApetvA ante* 
GaAgAya pAaApatale mabaotam ArAuzp kirApetri tattba dha* 
sai;i uidabit^ tatopan pAsAne aantbaripatvA tatopari udaka> 
mrAra^attbAya rilmalohaoi okirApetvA gulapAaAbe attbari- 
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petv& pima sodakoip tam pakatip&sAQ&taLim 

Ti 7 & j&te udakaip Tjeeajjftp«di ] puna attano luipaTattaDa- 
t^ftoe caiDiaajaturnkkbap&s&napaTatt&paaak&raj^&dlhi dba- 
DMBocajam k&r&petvi tattheva akAai I aTam kaHpayaT&rebl 
ak&stti Tuttaip boti j tena aTOCumba iedam juna kaoiubo 
ziaTamo sayaip dbaoanidabonavittikattiya Dbananandu oftma 
ahofil ti j MoriyAnan ti att&naip, aagaraip diriy& efa saujfttam 
Mony& ti laddhavo(bi)r&p&qi khattiy&nan ti attbo | tabi 
pona dbaram&na java bhagavati Yidudbabhana upaddatft 
ta pi Sblciyi Himayantam paTtsiCvft auuataram saltl&ya sam* 
panoam ussaanapippbalipaTaQ&dibi pAdaparanabi npaaobbi* 
taip racoaolyom bbi^aibb&giam diav^k tattbi'bbinivitthapema* 
badayi tasmim tb&ne suvibbattam mab&patbady&rabottka- 
kam tbirapfik&rapaTikkbittam &r&inauyydnidiTi9idhar&ma- 
j^ayyadampanaaip. nagarajp lu&paauTp | api ca tazn znayCiragS- 
yasajpk&sa^ cbadanit^ikapaa&dapaati koi1carDayi!kragaDaD&- 
debi pfiritam uggbositau ca abosl j tens ta tasaa nagarasaa 
B&aiina S&klyft ca ] teaam puttapapoCtd oa sakala^Jambudlpa 
lkforiy& sfimi ti pika^ jitft j tata ppabbuti tasao^ yai^o 
IforiyaTamao ti vnccatl j tana vuttam Moriyinam kbatti* 
jioam Taasa j&tan ti | 

95 (Turnonz CoUectioo). 

125 leayaa, signed witb tbe Sinholesa lattare ka*<»jo. Sin- 
balese writing. Tha MS. contains thraa dlfierant worka: 

1. ioL ka^gu (aacb page is diyidad into 8 columns; 7 linaa). 
Thd Dipaffai}iia. This maunsoTipt balooga to tba battar claaa, 
tbougb it ia not free ^'om tba great deficiencies common to all 
HSS. of tba Dtpavajpaa. 

2. fbl. gCi—cai {8 Ibea). The DdtAdcar^. 

3. fob CO—jo (7 Hnea on an cTeraga). At tbe and of tba 
MS. tbera is a Burmese subscription, apparently written by a 
difierent band from that in wbicb tbe work itself is written. 
It is dated in Sakk. 1136 b&.d. 1775. lAildtadkdtucaMa, 
prose with a few intermaed TCrses. 

Begins: namo eic. \ 
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s&rabuddbam atulom Bciddbaz!:i dbammom safigliam anut- 
taroia 

oamassitvgk paTal^kb&inl BhituTai^apakfisakam | 
tikkhatlon igami s&tbo lAznHdtpozp CDaocracDaip. 
aattinoip bitam iccbonto aUanaasa ciratcMtun I 

Tbe eliapCere of tha work ara: t&tb&gataaaa ganiaDO alma 
patbamo paricchedo (anda f. cha')*~tAtb9>gata3aa parioibbut^- 
dhik&ro n- dutiyo p. (f. chd')—Klb&tuparampar&gato &. tatiyo 
p. (f. cbjl")—pakinnako n. cfttuttbo p. (f. cMoi')—dbbtaai- 
dbinftdbikftro n. paacomo p. (f. jai). 

96 (Tumour CoUeotion). 

146 learea, aigued with the Sinbaleaa lettara ka—Gi; 8 
lioasj Sinbaleaa writing. 

The MiHndapanha. 

97. 

207 leavea, signed with the Sinbaleaa lottora ku—; 
8^ linea; Sinbalrae writing. 

TM sofm W’k. 

I choose as a specimen of these two MSS. tba beginniug of 
the work, giving tba text occording to No. 96, and aobjoiniog 
tbe different readings of Ko. 97. 

sarao tasaa bbagayato arabato aammSsambuddboeaa | 
J^ilindo D&tna so lijh 5dffal&i/(m purattame 
upagailcbi N'dgasenam (^hg& va yatba eigararn | 
isajja rkj& citrakatbim^ ukkddbdrazp tamonndara 
Ipuccbi nipnno paoha ^ tb&Q&tbkaagata pntbu j 
puccb&Tisaajjaak oeva gambbiratthupanissilft 
bada^angamk kaanasukbft ’ abbbntd lomabamsaok j 
AbbidbammaTinajogilbk* suHajhlasaiaattbitk 
Nlgasenakathi oitrli opammebi nayebi ca | 
tattha Ginaip panidhkja ^ h&sajitT&na tnknasain* 
so^tba nipu^ (corr. nipaj;ie) ^ pacha kazpkbfttbknavi- 
dldane* ti [ 

tarn jatbinnsGyaW | atthi Tcnai^am (eorr. ^am) * nick* 
pn^bbedanam Siffalan nkna oagaram cadlpabbataaobitSTix 
naanlyabhGmippadaaabb&gaqi krimuT^^nopaTanatalkka* 
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pokkharantflarapftiiDaip DAdipabbatavaDar&rDanejyAk&m aa- 
tsTantaniramitaip nibatapaccattikapacc&mi^am ^ anupaptU* 
tani^* TividhaTicitTadalhaai” at^akotukagi ** varapaFura- 
^puratorapan gantbhtraparikbapaiidarapkklraparikkbiCtaD- 
tepjram eu'nbhatlaTitthi(co»T- 7ithi-)caocaracatufckaairagb&^- 
akam auppaa&rit&nakavidbavsrabba^aparipCiritantar&pa' 
oam viTidhad&aaggaaatasajTupoaobbitaza HioaglKsikha- 
raaaipkkaaTarabhaTanaaataaabaaai {corr. ^aaa*) padmac^dita^ ^ 
^ajabayapatbapanti («/*!•. patti-)8ai)ii-kulani'• abhirOpacara- 
nkriga^QQcaritam &kini;mjanaisaQuafiam putbukbaCtiyabr&b* 
roa^veaaafiuddbaip ( co / t ~ ^ddam) ^ viFidbaaamaaabr&hmani- 
aabbajanaaaipghacitam babuFidbavijjivaataDaraFlraDiaeTi- 
tam HdkakotQmbarak&diniokTidbaTattb&pa^aaampai^am ^ 
suppaskritamdrababu* (oddad: Fidha) pappbagaadbagaridh&« 
paoagaodbagaDdbilam ** &dmsaiity 7 ababuratta>{«arr. ^tana) 
paripOrltara ** dia&mulchoauppaa&rit&pa^asupgiriT&ri • ( corr. 
^&i)j agaD&oacaTitam ^ kab kpanarajatasuTa^^akamsapatibara- 
paripuiaifi^ pajjotamicaDidbiQilcatain pahatadhaoadbaaaiia. 
vitthOpakaranazp ” paripo^Qakoaakottb&g&ram babovanpapk- 
nam** babuTidbakbajjabbojjaleyyapayyaaiy&atjja^ Uttara* 
kuroaaznk&aam ^ satapannaaasaaip AlakamaodA viya d^- 
puiaip I 

Various rsadin^s ^iTo. 97; I) 2) pajibo, 3) kaijija* 

aukbg, 4) *gi^A, 5) paoidhAya, 6) tninaaaqa, 7) nipuije, 
8) ^tbk^aTidbilane, 9) jonam, corr. yonak&nam, 10) bbitam 
ranianiyyam (corr. ®yya®) bbumi®, IX) ®7anarAoia^yakam, 
32) "paccattbika®, iS) ajjappilJfaip, 14) ^Ticitridajbam, 
Id) ®kotChakaip^ 16)'Mtbivaocara®, 17) ®8am0paa°, 18) bba- 
Ta^aaataaahasaa®, 19) pantia®, 20) ^auddarp, 21) ^samana* 
brthmapaaabbljaaaaamgb&^itajp, 22) ®Tattbipanaaacapanoai7], 
23) ®bahuFidbapuppba®, 24) ^nlyabahuratana'’, 25) "aimgi- 
raF&oiJa®, 26) ®parip6ram, 27) pabOtadbaaadbaSoaTittOpa- 
karapam, 38) baThaoDapdoam, ^skyasiyam, 30) ®daip- 
kbUaiD, 81) M&k®. 

98. 

Burmese MS., see Catal. of Burmese MSS., Ko. 3457. 
Kalp&ni iyow cd. Pill and Burmese. For tbe history and 
oonteats of this work see the Barmsse Catalogue. 
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The Fftli mtroduciioD runs tlius: namo, tic. 

D&tbam oatrina sithasaa IcBSsai?) a^aDaTuddhiyi 
Kaly&^ialro&y' uppattibbttap&tbaaaa nisaayam | 
Dhammaceiy&bbidb&nena RAm&dbipatiD^raiDl 
raftl E&mailadase bi B!aly4n1ii&iDikaip aimaip | 
&cariye sarDroanatTi Uija appattikirei^am 
fidtum sti&pattakeau ^ thapitaxp likkbiya 'kkbaram [ 
tato pi ziibato gaodbo aparicariyabi ao ^ | 
na Qg^ajitalckbarattd^ audujj&oatCato mayd 
aodhaCum nuMabaitd pi tbapito ctrasaaip 'dbuni j 
paraip para^ti&vdaaodbbio ikkbaQagdmi q i 
nltakupda&kaneTatijrDb&diaeby adipace | 
gandbaa&ravjjjcmtehi satti aatti* BujiaiCuip * 
pacobiiD&janatd kiram ityftdiDdbhijdcito f 
adeanaaaopaJc&r&ya Mrammabb&s&ya j&nitum 
visodhetvd yaCb&saCtizp raclssam Uasa oissayaip | 
yutt&yuttam TiciQtetvi ayottaip taip auaodhiya 
yattam tb&aam dbdrayantu mdnadoaaviTajji(& | 


BuTmeaa MS., aea Catal. of the Barmasa MSS., ^o. S431. 

The DAammasat (Manoa&radbammasattha), FdU yniL 
Baricesa parapbraae. An acoarata aoconnt of this codo bas 
bean given by Sangermaoo (Daacr. of tbe Burmeae Empire, 
pp. 172-221). 

Tbia Kiasaya bagios: ^ hatuo, e(e. 

Maouioanos&r^ vande daaabbalam ama^ite (dmao* 

patbaatyd patiocbaniie Taasantai^ ’roalakaip viyaip (ams< 
i fttfftm viya paaaantam, B.) j 
lokiyutUraeaddbamiaam Neracakkavajddikam 
dhamTnan caaaa aupCkjeyyam paA{S)akbettaip. gapam api | 
Manuacitradbammoaatt(b)am kilantvaaa eabbaao 
pafazpparalikkbitaoa pamddaaabitam yato | 

^ *p4tt*k«, the ittt T«p6al«d wUli tb« Burasw ?«raoB. 

* TO. * * MJtVluaMfi. 

• I diB|a by B. the Mdiafs of tba task npaatad togeUiw witfa tlu Burm«M 
Tonioa. 
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tasmi attbau ca tandijam (tandlyaA ca, B.) yuodhanto 
mabamdlDi 

akkbadaAs&Dom attbi^a b4l&nain aatbii dtpis&azp | 
Icaruj^&ya ’ssa codite buddbeei ’neca bbdtuni 
aagiravam 'bhiy&cito poriijokara matam nija (matora 
aadhiya, B.) | 

The text then begine after tbie preface: 
BajjaQ&eajjaQisevam sar&nar&bbiTuddhikaip 
plraQgam ’pftrCDgam cetaip yiraip yiram ’bbiyandiya ) 
dbemroaeattam yicAremi yicittanajacnai^itaqi 
babosattakalokSiDam catTigatinmuccitam f 

100 . 

Another very inecrrect copy of the same work, see CataL of 
the Burmese MSS., Ko. 34S4. 

101 . 

Burmese MS., eee Oatal. of the Burmeae MS8.> 17o. 8489. 

The Dhammasai, P&Ii text with another Burmese Torsion. 

102 . 

Burmese MS., see Catalogue of Burmese MSS., ITo. 8446,1. 

The LckaniSi, ooUsotion of rules and proTerbs for life and 
eoeisty; P&li and Burmese. Bogins: 

lokanldi^* pavokkbimi nlniaui/asamuddhitam 
m^afeneya sahkbepam yaudityk ratanattayaip | 

103. 

Burm^ MS., see Catalogue of Burmese MSS., No. 344$, 2. 

The H^aniiiy similar collection of rules for royal goyem- 
ment; Plli and Burmese. Begios: 

saddbi bbaraotu jmaaakk4 yarftbhiyuddblyo | 
r&janitisattbam rafifio dbammatthasukhasidhanaTn 
Tuccate buddbiyuddbattbam pararattbayimeddace | 

104. 

23 laayes; tbe first 22 leaves are signed with tbs Burmese 
letters pai—phau; the last leaf, wbicb, like tbe preceding one, 
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is rnneh damaged, haA lost ita signature. 9 lioea. Burmese 
Tmting, 

Fragment of the Vituddkiifia/rgfi. The outeide leaves at 
the beginning and the end contra the aigcature ekidaea- 
vagga, but neither begmuing nor end are coincident with, any 
division of the work. 

The fragment begins: Uta>(kn ?)saleLm kammem aviseaena 
samuddayasaccan tl aaccavibbauge vuttaiii | taamd. avijji- 
paocaytk aankharh ti avijj&aayasahkharam dntiyaaaccappa- 
hharaqi etc. 

106 . 

Third and fourth |>art of the hiS. No. 181 aee also 
Catalogue of the Bansese MSS.> No. 3442. 

1. Fol. ka—khe (the letter kbCi is put twice); 20 leaves; 

alines. 6 akk.ll 90 . 

The SAvddaeikM, metrical work about the duties of the 
priesthood. Begins : namo etc. 

&dito upassmpannssikkhicabbam samitikoip 
SyiHddatt'kk/ui^ parakkb&mi vanditvi ratanatt^ayam [ 
phrljiki ca cattiro garuki nava clvaram 
rajan&ni ea patto ca tllaki (thblaki, the Nisaaya) ca pkvi- 
Tajp.h I 

h&likh ca patigg^ho mamaesu ca akappiyam 
nisaggiyhni pficitCi Bamai?atapp& ca bh^yo (samakap> 
piya bhurnmiyo ca, the Nissaya) | etc. 

The end, containing ^e author’s name, runs thoe: 

mahato kittisaddeaea yassa lokaric&rino 
parieeamo na sambhoti m&tulasssTa niccayo (nicoaeo the 
MS. of the Nissaya) | 

tens DAammaeirikena Tsmbapa^niyaketunh 
therena r^’iti dbammavinayaDiiupaaaipsitA | 
etth^vath 'yam sitthftcam Ehuddaeikkh& up&kath 
padcamattehi g&th&naxp satehi parim&nato ti | 

2. Fol. ka—tarn; 181 leaves; 8 Hnaa. Sakk. 2190. 

The Khuddeuikkhd, test with single explanatory remarka 
IqF&H and a Burmese Niseaya. The introduc^on makee it 
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highly probaHo tbat tbe author of this Nissaja is identical 
with tbet of the Vibhanganiaaaya (see No. 47). He saya; 
Tiu&tu ’ttbo hi sohhb uam aante pi pubhaniaaaje 
eukhaoA Tnaudamailenahi hhikkhijo& 'bam bbi^&cito | 
racisaa PanAmar\;iind akkh&k&mena oissaja^i 
n&tisabkbepaTittbftram oavam ptEiviva^baDam | 

Tbe enbacriptioxi coot^iug this anthor's name abows that 
be is the same who oompoeed the Bormeae venion of tbe 
Attbaa&Unl (No. 45). 1 gvre tbe complete text as far os in 
No. 46. 

SuB&nnftmassa nagrassa poiattimapadesake 
Bflsfln4ru]ebhtj,te8&s addbo^ojaDapaoiimke ] 
NerantiThayag&inassii pacchimam taanisaite 
attarasmi dia&bbbge th&ne paucodbaDUsake | 
gamanAgamaQosamponna M(mif'aianandmoi:6 
alaye pufian^^tte aantdsana tibbummike | 
bahuggahanaT&cakena atigambhiyahnddhiDfi. 

4dirab' inisaaeddena {nc, ar^asaddena the repetition 
with the Burmese Tersion] Ah^d>^ tia&aiio4 f 
mah&thereoa yutteua na Ab&petT&na sahbaso 
e&vak&oam vbcanafi ca aotori antarakkbaiire | 
aanpaso drtsabassaS ca drisatam jioasftaane 
teeatbiTaTasia(veeaa f)katato (rassaga^ato, the repetition) 
raoito nissaro aayam \ 

navabbt £huddAasikkb&ya manislsanahuddhiyi [ 

106. 

Third part of the MS. No. Id ; see also Catalogue of the 
Burmese MSS., No. 3624. 61 leaves, signed with the Burmese 
letters gho—Jho. 8 lines. Second part (tvai) of another copy 
of the preceding work. The whole copy was probably corn* 
posed of three parts. 

107. 

Burmese MS., see Catalogs of Burmese MSS., No. 3496. 
Sakk. 1IS7 =a.i». 1766. 

Poneati at^hoit acAum a moral work chiefly about 

the duties of householders. F&li, with a Burmese version or 
paraphrase. An accurate account of the oontenta is given in 
the Burmese Catalogue, l.l. 
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Thd vfotV begins: aamo eie. 
jitsjsjyAip v&ram buddham tiloksggavini^ak&m 
gibipa^padaip vakkb' uddhari Uto tato | 
atthlDattbsTp mapari j&a&tlti mancsso I gabattbaa!Ia:;L 
n&dia paAcangoslIam athangaailaza dosaiigastlau ca tarasa 
dbi^taogesu ek&aanikangapattopu^dikang:aTaaeDa dye dbCt> 
tabg&Qi ca I iro&ni stl&ui gahattbinam vattanti. 

108. 

101 leaTM, tha first 150 signed witb tbe Sinhalese letters 
ka-^iiri (the same leaf has tbe two signatures ke and 
kai), the last leaf conUiiuog an iades to tbs whole work. 
S-Q lines ; Sinhalese writing. 

The S&miangaha, Begins: namo etc. 

ioah&kiru9ika!n n&tbam dbamman tcna sndesitajp. 
natyftna ariyasarngbafi ca daUkhtpeTyaxp niranga^am | 
daesayiesom sam&aena payaram Sftrasangabain 
Bam4barity& vividbam nayam sotaaukbiyahan ti | 
Conclusion: 

Dakkbioir&coapatiQO Fi^kattayadh4rino 
.Bud^Ad/^oybayatberosaa yo eUs&n’ antimo yati | 
tena SrdtMc^^^nfimeaa dbtmat4 8nciyizttiD& 
thersna likbito sso yioitto Sirasohgabo f 
The work is a short eocycloptndia of Dnddbist theology 
and cosmology. It is divided into tbe following chapters: 
buddh4nain abbinihbrakatbi (ends f. kl) —tatbftgataasa acoha- 
ri 7 akatb& (f. Hm')—pancaaQtaiBdb4iiakath4 (f. kbu)—roU' 
nine eakkavattino ca cetiyakatb& (f. kbfi')—satDZDajjaQiy&' 
phalasangabanayo (f. kbri') — dbamme acebarryakatbfi (f. 
kho')^^angbe acebariyakatbi (f. gfi')—niddiTibbfivanaqi (f. 
gti')—supinayibhiyacam (f. g)i')—ratanadvayaaantakapari- 
yattanakatbk (f. glij^aara^gamanaasa bbedaaangabanayo 
(f. ge')~a11&naq) pabbedaaarigabanayo (f. gbi)—kammaCtbi- 
aasaxigabanayo (f. gbo)-^]iibb&nassa yibh&yanazp (f. gban)— 
ratanattaye agimyavibbivanakatbi (f. gbau') ~ janakAdi- 
karoiTiattb 4oaaaogabaQayo (f. nu) —4oantariyakaminayibh&* 
yanam (f. nri')—miccb4dittbiyibh4yaoaip (f. nji^—ariyOpavft- 
daribbiyananayo (f. nlt'j^kiibakAdinan ca kathasafigabanayo 
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(f. ce']—maccberakstbi (f. tiu')— tiT{dbag^7ibh&vanakatb& 
(f. —dioldipuDUMangahanATO (f. c£i)‘^att&QaDi &b&ra- 

bbedanayasaAgaho (f. ell')—jODi'nbb&TacanayaB&^gabo (f. 
cha)—pncDittbiparivaltualcathi (f. chi)—ycTattcaQi aarCipa* 
yibb&TaDain (f. ebu)—paQ^kinam Tibbipanaqi (£. chu')— 
nftgftnam Tibh^vasakatbi (f. ebn)—snpap^oam TibbiTaca- 
katb& (f. cbfi'J—peUoaip Tlbb&Tanaia (£. ch]i)—asurinam 
tibbbpaoaip (f. cb)i)—davaUnam vibb&psnaqi {t obji')— 
mahiyad4baQakatb& (f. ohe')—ciablcalanakatb& (f. ebau'}— 
TEtCbi«&t&dfaiani eabgabanayo (f. ja) — pakl^OakakaChft <f. 
je')—iddbividbldiaangabacayo (f. jbu'^>—loka3ant{i&Dakatb& 
(f. tn'). 

109 (Tarnoui Collection). 

73 leaves, signed with the Sinbaleee Utters ka—Art (the 
£r8t leaf Gontaioiag an indaz of the ebapters baa do sigoature); 
10-9 lines; Sinhalese writing. 

The LoltadipoiAta. A collection of ohapUn oq difierent 
subjects arranged according to a cosmological schema. Tbe 
bat^uctioD begone: 

eettbem eetthadada^i buddhaip loke lokaggan&jalam loka- 
bandharp mab&Ttram lokan&tham nam&mi 'bam. 

Subscription: Siriratanspurftbbidbine uttamanagare aetu- 
knnjaridbipatibbOtasaa mabkrsndo lofttubhCitlya Susaddh&ya 
mah&dsTiyfr k6rSte ti | pnnspa^acbddite sopijamayaisabhTi- 
b&re vasaotena sllicirddlaacnpannena Tipi^kapariyatridba* 
rena saddbibaddfaiviriyapatimap^tena Sibaladtps araili3a> 
v&stnam pasattbauiab&thsr&naip Tama&lBbk&rabhOteDa Me- 
dbainkaraaiabfttherikkbyappatitsoa San^haron^lizjhXQ *ya^ 
Lokappadtpakaa&ro ti | — Lokappadtpakas&rapakaraoaiii 

Mah^rnghar^fna i)a^ 2 '‘ijaasa garuoh racitam aamattan ti. 

Tbe chapters, as g:iTsn in the index, are: 

I. saokh&ralokaoiddeeo. II. nirayagatjmddsso. lU. pe* 
tagatiniddeso (comprebeDda; s&mafifiadnkkhavaQ^nfi—tiro- 
kuddasnttam—mabfrdeTavattbuiQ—p&aiDapstoTBttbum—pi- 
a&oattbambhape tavatthum—kasipetavattbu m—addhatandula- 
pg,t&kap.). 17. tiraoob&nagatiniddefio. Y. manuasa- 
gatiniddsso' (comprsbende: tbCkp&rabbbakatb&—thOpakara- 

1 jUa cliAptB coDtuju ilooM «otinlf «xbtctf frou tlu Usblrupn. Tbs 
itorxoftbs Aindba Idn^ ii»d di* (omer kiap of CsvIpb is m«a Twribortiji 
tbs iccovil of works li shooit ^deatiesl vitb ms kUblmius. 
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m&b&dli&tQmd))ikna>atb&—Abbafaduttbag&maDi- 
raono TasitadeTalokagamauam—AaokazniliDiji appattikatbi 
—SSdirftjakum6>raaa uppattikatbi—bhatikamcnakara^akaibi). 
TI. aat^&lokaoiddaao (comprehaDda: at^aklchanaparidtpana- 
kaibi~kftm&vac&radav&oBiDuppattikatb&). YlX. ok&aaLoka- 
niddaao. Till. pakii^QakaDayae&raaiddaeo. 

HO. 

Burmasa US., saa Ootal. of the Burmese MSS., 17o. S495,1. 

Jifiianam&ld che kffom, a medical work; Pili text with 
Burmese l^iasaya. The MS. is very iscorroot. The P&li 
introdacUoa bogus:' camo tassa etc. 

sampaDDi pufioamitarn piyajarakbilejanam (piyadh^ B.) 
buddba(qi) trelokasaraoaip &Tabbb& 'dha pranamyau 
(idha aicbajojaoaip B.) j 
jaraTog& yadi bbav& tato nikkhitu^ 
ntaoam&l&cariyo osa^& (Hbam B.) g&j&giyati | 

111 (Tumour Collection). 

KiseeUaaeoua BMi and Sinhalese MS., written in Sin- 
baleee cbaraetere. I here omit the parts which are merely 
Siobalcse. 

No. 3. 3 leavee (ka—ki); 8-7 lines. The last page con- 
t^ns the title : Asgiri WibS^re Indavallngoda Uuninsl wiain 
amntuweQ tao&pu aahtokayayi. 8 verses in honour of '* Jor^ji 
Tar^MFU ” (George Tumour); P4U with Sinhalese vereion- 

No. 3. 4 leaves (ka—kt); 7-8 lines. Similar 8 vereee, 
P&li with Sinhalese version. 

No. 5. 1 leaf; 81mea C^nly the hrst page is written). 8 
verses is honour of Buddha. 

No. 6. 3 leaves (ka—ki]; 8 lines. Title: Asgiri Wihlre 
Miyanamade Unn&nsd wisin amutawen tanipu ashtak&yayi. 
Contents aimilar to No. 2. 

No. 7. 4 leaves without signature; 7-8 lines. 7 verses in 
honour of Buddha, P&li with Sinhalese veralon. 

No. 9. 5 leaves (kba—khn); 7-9 lines. Begioning of the 
2[MpanmbbdfumUa, Pili test with Sinhalese version. The 

‘ Th» NSdinM miiksd with tba Utter B. an those oi the Urt u npsftted is 
NOtiOD* Ut the Bujtmm wdoa 
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1«rt ends vitli the words: p&tikamkb& no pdfei&Dt 

t! (end o£^. 3 in Ohildsrs’s edition). 

ITo. 10. 1 leaf oontaming 3 Tones in honour of Tarocur. 

2fo. 11. I leaf conteuning BtaterDente ahdut the bringing 
over of the Bodhi'tree from India to Ceylon. 

Ifo. 12. Another leaf treating of the same enbject. 

Ifo. 13. One leaf containing P&K and Sinhalese notes on 
the words soddhatnmam antar^b&penti. 

Ko. 15. One leaf oontaining an extract from the Anguttar- 
atthakathl (dukanip&taTani^o4) about the places where 
Buddha aojoumed daring the rainy eenson. 

No. 17. 4 leovee ; 8-7 lines. 8 voraes in honour of Tur- 
nour, P&U with Sinhalese version. 

No. 18. 10 leaves, signed with the Sinhalese letters gu— 
gau; 7-8 lines. 

Beginning of an account of six hdr relics of Buddha given 
by him to six Theraa; the little treatise is called in the 
introductory stanza TA&pwnmt. Begins: name 

hnddbefi ca dhamcnafi ca ga^a^ namitvft aggam visud* 
dbam jaoapuinnkbettaBt 

chakesadb&t(lna6 ca TAijjaiKtmsam vakkhim’ abazn s&sa- 
navaddbaniya ] 

elcasmim kira samaye arablkarp bhagavd lUjligahe viharati 
Telnvane E aland akaniv&pe tatr&pi kho bhagav4 catannani 
parislnam dbammaip desesi Idikaly^oarp majjho kaly&^m 
pariyos&nakalyfinam e&Ctboin sabyaiijaDaTn kevalaparipuji^am. 
tena kho pane samayena Annruddho Sobhito Faduniuttaro 
Om^aaigaTO f^ld>apandito lUvato ti oba kblodsavi eka- 
cchandl hntvft yeoa bbagavi ten’ upaaaivkamimsu etc. 

The fragment ends: Bevatattheressa batthato anOpamam 
kesadh4tum aampsticebitvi gandhodakanOnipetvi snvanna* 
rajatamajehi pupphehi dtpebi ca dh&tn kham6petv& cango* 
take thapeeazp tarn khai^n fieva betth4vutteppak4r4ni patba* 
vikampuiidtni acchsriy&ni p4turahttujn dasa eahaasa ca. 
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